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PREAMBULE

Le présent dossier est effectué en application du titre Ier du Livre V des parties législative et

réglementaire du code de l’environnement.

Il concerne la demande d’enregistrement, déposée par la société LE FOLL TRAVAUX PUBLICS

(LE FOLL TP), pour l’implantation d’une centrale d’enrobage temporaire sur la commune de

Saran (45) dans le cadre de son marché de travaux d’élargissement de l’autoroute A10 entre les

bifurcations A10/A71 et A10/A19, marché n°20-447/H20.
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CONTEXTE REGLEMENTAIRE DE L’ENREGISTREMENT

Les articles R.512-46-8 à R.512-46-18 du Code de l’environnement précisent le déroulement de

l’instruction de la demande d’enregistrement, dans laquelle s’inscrit la consultation du public.

Le logigramme ci-dessous, issu de la circulaire du 22 septembre 2010 relative à la mise en œuvre du

régime de l’enregistrement, présente le déroulement de la procédure d’enregistrement.

Étapes de la procédure

À l'issue de la procédure, le préfet prendra un arrêté d'enregistrement, éventuellement assorti de

prescriptions particulières, ou un arrêté de refus, ou engagera une instruction de la demande selon

la procédure d'autorisation, assujettie à étude d’impact, étude de dangers et enquête publique.

Si zone sensible ou cumul d’impacts

ou sollicitation d’aménagement des

prescriptions générales par

l’exploitant

Si modification des

prescriptions générales
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COMPOSITION DU DOSSIER DE DEMANDE D’ENREGISTREMENT

Le dossier se compose :

 Du formulaire CERFA n°15679*02 relatif à la demande d’enregistrement,

 Des pièces jointes à joindre obligatoirement,

 Des pièces jointes complémentairement à joindre selon la situation de l’installation,

 De pièces supplémentaires jointes volontairement par l’exploitant pour la bonne
compréhension du dossier.
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31.5580J31/

NG HQNN Vtcxcwz Rwdnkeu

443 617 116 11124 UCU

Ugtig ICTPKGT- Fktgevgwt Iëpëtcn Fënëiwë

13 43 68 11 49 vtcxcwz/rwdnkeuBnghqnn/ht

21; twg fgu Fqwxgu
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Twg fg nc Oqvvg Rëvtëg

Ugevkqpu ecfcuvtcngu CG pwoëtq 1195 gv 12;

56881 UCTCP

ic{nqtf/ecuvgnBnghqnn/ht13 43 68 11 49

Fcpu ng ecftg fg uqp octejë fg vtcxcwz f(ënctikuugogpv fg n(cwvqtqwvg C21 gpvtg ngu dkhwtecvkqpu C210C82 gv C210C2;- octejë
p²31.5580J31- nc uqekëvë NG HQNN VR uqwjckvg korncpvgt gv gzrnqkvgt vgorqtcktgogpv wpg egpvtcng f(gptqdcig cw dkvwog fg
ocvëtkcwz tqwvkgtu â ejcwf uwt nc eqoowpg fg Uctcp )56- Nqktgv*/

Nc swcpvkvë f(gptqdë â rtqfwktg rqwt ng ejcpvkgt guv guvkoëg â gpxktqp 341 111 vqppgu/
Ng fëocttcig fg n(gzrnqkvcvkqp fg nc egpvtcng guv rtëxw eqwtcpv 3132- rqwt wpg fwtëg fg 4 cpu/

Ng ukvg eqortgpftc <
. wp rcte â ocvëtkcwz cxge fgu |qpgu fg uvqemcig fg ucdng- fg itcpwncvu gv fg htckucvu-
. wpg egpvtcng f(gptqdcig oqdkng f(wpg ecrcekvë fg rtqfwevkqp fg 511 v0j- eqorquëg fg vtëokgu rtëfqugwugu- f(wp vcodqwt
uëejgwt0ocnczgwt0tge{engwt f(wpg rwkuucpeg vjgtokswg fg 2; OY hqpevkqppcpv cw hkqwn nqwtf VDVU- f(wp hknvtg â ocpejgu gv uc
ejgokpëg gv fg vtëokgu fg uvqemcig fgu gptqdëu rtqfwkvu-
. wp rcte â nkcpvu cxge ngu uvqemcigu fg dkvwog- fg hknngt- fg hkqwn nqwtf VDVU- fg hkqwn fqoguvkswg gv fg ic|qng pqp tqwvkgt )IPT*-
. fgu kpuvcnncvkqpu cppgzgu )fkuvtkdwvkqp fg IPT rqwt ngu ejctigwugu- kpuvcnncvkqp fg ejcwhhcig rct hnwkfg ecnqrqtvgwt-
vtcpuhqtocvgwt ëngevtkswg- eqortguugwtu f(ckt- itqwrg ëngevtqiêpg-
. fgu nqecwz rtëhcdtkswëu ceewgknncpv dwtgcwz- tëhgevqktg gv xguvkcktgu-
. fgu uvqemcigu fg rtqfwkvu fkxgtu uwt tëvgpvkqp kpfkxkfwgnng < ëownukqp fg dkvwog- cffkvkhu tqwvkgtu- cpvk eqnncpv rqwt dkvwog gv
pgwvtcnkugwt f(qfgwtu-
. wpg tëugtxg kpegpfkg fg 231 o4 eqpuvkvwëg rct fgwz däejgu uqwrngu fg 71 o4-
. wp dcuukp ëvcpejg fg vcorqppgogpv fgu gcwz rnwxkcngu gv fg tëvgpvkqp kpegpfkg fg 261 o4/

Egu fkhhëtgpvgu kpuvcnncvkqpu gv ng rtqeëfë fg rtqfwevkqp uqpv rtëugpvëu rnwu gp fëvckn fcpu nc pqvg fg rtëugpvcvkqp hqwtpkg gp
RL 29/

Ng rtqlgv ugtc uqwoku â Gptgikuvtgogpv cw vkvtg fg nc twdtkswg 3632.2 )gptqdcig fg ocvëtkcwz tqwvkgtu â ejcwf* fg nc
pqogpencvwtg fgu KERG/ Kn ugtc ëicngogpv uqwoku â Fëenctcvkqp cw vkvtg fgu twdtkswgu 3628- 3;26.3- 5845.3 gv 5912 )xqkt ek.
crtêu*- rqwt nguswgnngu ng EGTHC p²26382+13 fg Fëenctcvkqp kpkvkcng f(wpg KERG c ëvë eqornëvë gv guv lqkpv cw rtëugpv EGTHC/
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3632.2
Egpvtcng f(gptqdcig cw dkvwog fg

ocvëtkcwz tqwvkgtu â ejcwf
Wpg egpvtcng f(gptqdcig â ejcwf f(wpg ecrcekvë fg rtqfwevkqp

fg 511 v0j gv fg rwkuucpeg vjgtokswg 2; OY
G

3628

Uvcvkqp fg vtcpukv fg rtqfwkvu
okpëtcwz- uwrgthkekg fg n(cktg fg
vtcpukv eqortkug gpvtg 6 111 gv

21 111 o3

Rcte â ocvëtkcwz < 9 111 o3 F

3;26.3

Ejcwhhcig cxge eqtru qticpkswg
eqodwuvkdng gp fgéc fg uqp rqkpv

ëenckt- swcpvkvë fg hnwkfg
uwrëtkgwtg â 361 n

Wpg ejcwfkêtg rqwt ng ockpvkgp gp vgorëtcvwtg fgu ewxgu fg
dkvwog < vgorëtcvwtg f(wvknkucvkqp 291²E- rqkpv ëenckt 341²E/

Swcpvkvë fg hnwkfg ecnqrqtvgwt < 3 611 n
F

5845.3

Rtqfwkvu rëvtqnkgtu urëekhkswgu
fcpu fgu uvqemcigu cëtkgpu-

swcpvkvë eqortkug gpvtg 61 v gv
611 v

Uvqemcig gp ewxgu cëtkgppgu <
. hkqwn fqoguvkswg 5-5 v
. hkqwn nqwtf VDVU < 64 v

. ic|qng pqp tqwvkgt )IPT* < 23-8 v

Vqvcn < 81-2 v

F

5912
Ocvkêtgu dkvwokpgwugu- swcpvkvë

eqortkug gpvtg 61 v gv 611 v

Uvqemcigu fg dkvwog < 2 eqorctvkogpv fg ekvgtpg fg 51 o4 , 2
ekvgtpg fg ;1 o4

Uvqemcig f(ëownukqp fg dkvwog < 2 ewxg fg 51 o4

Vqvcn < 281 o4 uqkv gpxktqp 298 v

F

3;21.C
Eqodwuvkqp fg hkqwn fqoguvkswg-
rwkuucpeg vjgtokswg pqokpcng

kphëtkgwtg â 2 OY

Ejcwfkêtg rqwt ng ejcwhhcig fw hnwkfg ecnqrqtvgwt < 1-17 OY
Itqwrg ëngevtqiêpg < 1-; OY

Rwkuucpeg vqvcng uwt ng ukvg < 1-;7 OY

PE

3627

Uvcvkqp fg vtcpukv fg rtqfwkvu
okpëtcwz rwnxëtwncpvu pqp

gpucejëu- ecrcekvë fg vtcpukv
kphëtkgwtg â 6 111 o4

Uvqemcig fg hknngt < wp uknq jqtk|qpvcn fg 61 o4 PE

5621

Fkuvtkdwvkqp fg ic|qng pqp tqwvkgt
)IPT*- xqnwog cppwgn fkuvtkdwë

kphëtkgwt â 611 o4

Uvcvkqp fg fkuvtkdwvkqp fg IPT < xqnwog cppwgn fkuvtkdwë
eqortku gpvtg 41 gv 51 o4

PE2546

Fcpigtgwz rqwt n(gpxktqppgogpv
cswcvkswg ecvëiqtkg 2- swcpvkvë

vqvcng kphëtkgwtg â 31 v
Uvqemcig f(cffkvkhu < 6 v PE

5622
Fcpigtgwz rqwt n(gpxktqppgogpv
cswcvkswg ecvëiqtkg 3- swcpvkvë

kphëtkgwtg â 211 v
Uvqemcig fg pgwvtcnkugwt f(qfgwt < 1-29 v PE
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Ugnqp Iëqrqtvckn- ngu \PKGHH ngu rnwu rtqejgu uqpv fgu \PKGHH fg v{rg K ukvwëgu â
gpxktqp 8 mo cw uwf fw rtqlgv cw pkxgcw fg nc Nqktg/

Ugnqp Iëqrqtvckn- ng rtqlgv p(guv rcu nqecnkuë fcpu wpg |qpg eqwxgtvg rct wp
cttìvë fg rtqvgevkqp dkqvqrg/

Ugnqp Iëqrqtvckn- ng rtqlgv p(guv rcu nqecnkuë fcpu wp rcte pcvkqpcn pk fcpu wpg
tëugtxg pcvwtgnng pcvkqpcng qw tëikqpcng pk fcpu wp rcte pcvwtgn tëikqpcn/

Ng ukvg ng rnwu rtqejg guv nc tëugtxg pcvwtgnng pcvkqpcng fg Uckpv.Oguokp ukvwëg â
gpxktqp 8-6 mo cw uwf fw rtqlgv

Ng Nqktgv fkurqug f(wp Rncp fg Rtëxgpvkqp fw Dtwkv fcpu n(Gpxktqppgogpv )RRDG*
fw tëugcw tqwvkgt fërctvgogpvcn/ Nc eqoowpg fg Uctcp guv tgegpuëg fcpu ngu
|qpgu dtw{cpvgu/ Wp RRDG fgu kphtcuvtwevwtgu fg n(Gvcv fcpu ng Nqktgv guv
ëicngogpv cttìvë/ EQHKTQWVG c rtku gp eqorvg ng vtckvgogpv fgu pwkucpegu
ceqwuvkswgu fcpu uqp rtqlgv f(ënctikuugogpv fg n(C21 gpvtg n(C2; gv ng fkhhwugwt
f(Qtnëcpu Egpvtg/ Cwewp Rqkpv Pqkt fw Dtwkv )RPD* pg uwdukuvg uwt ng tëugcw/

Ugnqp ng ukvg fg nc FTGCN Egpvtg Xcn fg Nqktg- ng rtqlgv p(guv rcu nqecnkuë fcpu wp
dkgp kpuetkv cw rcvtkoqkpg oqpfkcn qw uc |qpg vcorqp/

Ugnqp ng ukvg fg nc FTCE Egpvtg Xcn fg Nqktg- ng rtqlgv p(guv rcu nqecnkuë fcpu qw â
rtqzkokvë f(wp oqpwogpv jkuvqtkswg qw wp ukvg rcvtkoqpkcn tgoctswcdng/

Ugnqp Iëqrqtvckn- ng rtqlgv p(guv rcu nqecnkuë fcpu wpg |qpg jwokfg
f(korqtvcpeg kpvgtpcvkqpcng )ukvgu Tcouct*/ Gp qwvtg- ugnqp nc ectvqitcrjkg fgu
|qpgu jwokfgu rtqdcdngu uwt ng vgttkvqktg fw UCIG Pcrrg fg Dgcweg- ng rtqlgv
p(guv rcu ukvwë fcpu wpg |qpg â hqtvg rtqdcdknkvë fg rtëugpeg fg |qpgu jwokfgu/
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Ugnqp Iëqtkuswgu- nc eqoowpg fg Uctcp p(guv pk eqwxgtvg rct wp RRTP
)kpqpfcvkqp- tgvtckv iqphngogpv fgu uqnu ctikngwz- oqwxgogpvu fg vgttckp- ecxkvëu
uqwvgttckpgu- uëkuogu* pk rct wp RRTV/

Ugnqp n(kpxgpvcktg DCUQN- ng rtqlgv p(guv rcu nqecnkuë uwt wp ukvg tërgtvqtkë fcpu
n(kpxgpvcktg DCUQN/

Ugnqp ng UKIGU Egpvtg.Xcn fg Nqktg- nc eqoowpg fg Uctcp pg eqorqtvg cwewpg
|qpg fg tërctvkvkqp fgu gcwz )\TG*/

Ugnqp n(CTU fw Egpvtg Xcn fg Nqktg- ng rtqlgv p(guv rcu kpenwu fcpu wp rëtkoêvtg
fg rtqvgevkqp tcrrtqejëg f(wp ecrvcig CGR/
Kn guv â pqvgt swg ng rtqlgv guv kpenwu fcpu ng rëtkoêvtg fg rtqvgevkqp ënqkipëg fw
ecrvcig CGR f(Qtogu/ Ugnqp ng têingogpv cuuqekë- rgw fg eqpvtckpvgu rqwt ngu
rtqlgvu ukvwëu fcpu eg rëtkoêvtg â rctvkt fw oqogpv qû nc tëingogpvcvkqp KERG
guv dkgp tgurgevëg = eg swk ugtc ng ecu fw rtqlgv fg egpvtcng f(gptqdcig â Uctcp/

Ugnqp ng ukvg fg nc FTGCN Egpvtg Xcn fg Nqktg- cwewp ukvg kpuetkv p(guv nqecnkuë uwt nc
eqoowpg fg Uctcp pk â rtqzkokvë fw rtqlgv/

Ng rtqlgv p(guv rcu nqecnkuë fcpu qw â rtqzkokvë f(wp ukvg PCVWTC 3111/ Ng ukvg
PCVWTC 3111 ng rnwu rtqejg )#Hqtìv f(Qtnëcpu gv rëtkrjëtkg#* guv ukvwë â 4-4 mo â
n(guv fw rtqlgv/

Ugnqp ng ukvg fg nc FTGCN Egpvtg Xcn fg Nqktg- cwewp ukvg encuuë p(guv nqecnkuë uwt nc
eqoowpg fg Uctcp pk â rtqzkokvë fw rtqlgv/

5

5

Ng rtqeëfë fg rtqfwevkqp f(gptqdëu pg pëeguukvg rcu f(gcw/ Ngu dguqkpu
ucpkvcktgu fgu gornq{ëu fw ukvg ugtqpv eqwxgtvu rct wpg ekvgtpg gv ngwtu
dguqkpu gp gcw rqvcdng rct fgu dqwvgknngu/
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Ng rtqlgv p(guv rcu ukvwë cw ugkp f(wpg |qpg pcvwtgnng tgoctswcdng/
Wpg rctvkg fgu rctegnngu uwt nguswgnngu ugtqpv korncpvëgu ng rtqlgv guv gp
eqwtu f(coëpcigogpv rct nc uqekëvë Tc|gn Dge rqwt nc okug gp rnceg
f(wpg dcug xkg fcpu ng ecftg fgu vtcxcwz f(ënctikuugogpv fg n(cwvqtqwvg
C21/

Ng ukvg PCVWTC 3111 ng rnwu rtqejg )#Hqtìv f(Qtnëcpu gv rëtkrjëtkg#* guv
ukvwë â 4-4 mo â n(guv fw rtqlgv/

Cwewpg |qpg pcvwtgnng p(guv nqecnkuëg â rtqzkokvë fw rtqlgv/

Wpg rctvkg fgu rctegnngu uwt nguswgnngu ugtqpv korncpvëgu ng rtqlgv guv gp
eqwtu f(coëpcigogpv rct nc uqekëvë Tc|gn Dge rqwt nc okug gp rnceg
f(wpg dcug xkg fcpu ng ecftg fgu vtcxcwz f(ënctikuugogpv fg n(cwvqtqwvg
C21/
Ng vgttckp guv gp |qpg CW fw RNW fg Uctcp- |qpg fëfkëg â nc tëcnkucvkqp
f(wpg |qpg f(cevkxkvë/
Kn p({ cwtc fqpe cwewpg eqpuqoocvkqp f(gurcegu pcvwtgnu- citkeqngu-
hqtguvkgtu qw octkvkogu/

Nc eqoowpg fg Uctcp p(guv rcu eqpegtpëg rct wp RRTV/
Ngu ukvgu KERG ngu rnwu rtqejgu uqpv ngu kpuvcnncvkqpu fg vtckvgogpv fg
fëejgvu f(QTXCFG UCU gv VTKUCNKF ukvwëu tgurgevkxgogpv â 361 o gv
561 o â n(guv fw rtqlgv/

Nc eqoowpg fg Uctcp p(guv rcu eqpegtpëg rct wp |qpcig fg RRTP/ \qpg
pqp ugpukdng cw tkuswg fg tgoqpvëgu fg pcrrgu/ \qpg fg ukuokekvë 2
)vtêu hckdng*/ \qpg f(cnëc hqtv xku.â.xku fw tkuswg fg tgvtckv.iqphngogpv fgu
ctikngu/ Ugevgwt c{cpv uwdk fgu kpqpfcvkqpu gp 3127 nkëgu â wp chhnwz f(gcw
fg twkuugnngogpv/
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Tglgv ecpcnkuë xkc wpg ejgokpëg fg 24 o fg jcwvgwt < ic| fg eqodwuvkqp
fw vcodqwt uëejgwt vtckvëu rct wp hknvtg â ocpejgu/
Tglgvu fkhhwu fg EQX0JCR nqtu fg nc ocpkrwncvkqp fgu gptqdëu gv fw
uvqemcig fw dkvwog/
Tglgvu fkhhwu fg rqwuukêtgu nqtu fg nc ocpkrwncvkqp fgu ocvëtkcwz gv fg nc
ektewncvkqp uwt ngu xqktkgu/

21 â 71 rqkfu.nqwtfu rct lqwt/
21 xëjkewngu nëigtu rct lqwt/
Vtchke gp itcpfg oclqtkvë uwt n(C21 gv nc TF668 gv nc TF813/

Ng rtqlgv ugtc uqwteg fg dtwkv cw pkxgcw fgu ëswkrgogpvu fg rtqfwevkqp
)vcodqwt uëejgwt0tge{engwt0ocnczgwt- eqpxq{gwtu*- fgu kpuvcnncvkqpu
cppgzgu )xgpvkncvgwtu f(gzvtcevkqp f(ckt- fëeqnocvcig fw hknvtg â ocpejgu-
eqortguugwtu f(ckt- ejcwfkêtg* gv â nc ektewncvkqp uwt ng ukvg )ejctigwug gv
rqkfu nqwtfu*/

Ngu uqwtegu f(qfgwtu fw rtqlgv uqpv ngu oìogu swg ngu uqwtegu fg tkuswgu
ucpkvcktgu )xqkt ek.fguuwu*/

Ngu uqwtegu fg xkdtcvkqpu fw rtqlgv uqpv ngu oìogu swg ngu uqwtegu fg
dtwkv )xqkt ek.fguuwu*/

Ngu kpuvcnncvkqpu fkurqugtqpv fg n(ëencktcig okpkocn rqwt cuuwtgt nc
eqpfwkvg fgu kpuvcnncvkqpu gp uëewtkvë/ N(ëencktcig ugtc fktkië xgtu ng uqn/

Ngu uqwtegu fg tglgvu fcpu n(ckt uqpv ngu oìogu swg ngu uqwtegu fg tkuswg
ucpkvcktg )xqkt ek.fguuwu*/

Ngu tglgvu nkswkfgu fw rtqlgv ugtqpv nkokvëu cwz gcwz rnwxkcngu- swk ugtqpv
eqnngevëgu fcpu wp dcuukp ëvcpejg fg 261 o4 rwku vtckvëgu rct wp
uërctcvgwt f(j{ftqectdwtgu cxcpv tglgv fcpu ng dcuukp f(kphknvtcvkqp fg nc
dcug xkg fg Tc|gn Dge/

Ng rtqlgv pg rtëxqkv cwewp tglgv f(gcwz kpfwuvtkgnngu/ Ngu gcwz wuëgu
fqoguvkswgu ugtqpv eqnngevëgu fcpu wpg ewxg ëvcpejg tëiwnkêtgogpv
xkfcpiëg/

Ng rtqeëfë fg rtqfwevkqp pg rtqfwkv rcu fg fëejgvu/
Fgu fëejgvu ugtqpv rtqfwkvu gp rgvkvgu swcpvkvëu rct ngu cevkxkvëu
cppgzgu <
. fëejgvu pqp fcpigtgwz < fëejgvu oëpcigtu gv godcnncigu- hgttcknngu-
rcngvvgu dqku-
. fëejgvu fcpigtgwz < dqwgu kuuwgu fw uërctcvgwt f(j{ftqectdwtgu- jwkngu
wuciëgu- ejkhhqpu uqwknnëu- ectvqwejgu â itckuug/
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5

5

Ugnqp n(Cvncu fgu Rcvtkoqkpgu- ng rtqlgv p(guv rcu nqecnkuë fcpu ng
rëtkoêvtg fg rtqvgevkqp f(wp oqpwogpv jkuvqtkswg- pk fcpu wpg \qpg
fg Rtëuqorvkqp fg Rtguetkrvkqpu Ctejëqnqikswgu )\RRC*/

Wpg rctvkg fgu rctegnngu uwt nguswgnngu ugtqpv korncpvëgu ng rtqlgv guv gp
eqwtu f(coëpcigogpv rct nc uqekëvë Tc|gn Dge rqwt nc okug gp rnceg
f(wpg dcug xkg fcpu ng ecftg fgu vtcxcwz f(ënctikuugogpv fg n(cwvqtqwvg
C21/
Ng vgttckp guv gp |qpg CW fw RNW fg Uctcp- |qpg fëfkëg â nc tëcnkucvkqp
f(wpg |qpg f(cevkxkvë/
Ckpuk- kn p({ cwtc cwewp korcev uwt n(wucig fgu uqnu/

5

Ng rtqlgv guv nqecnkuë fcpu wpg |qpg f(cevkxkvë eqortgpcpv rnwukgwtu KERG fqpv ngu rnwu rtqejgu uqpv fgu kpuvcnncvkqpu fg
vtckvgogpv fg fëejgvu )QTXCFG UCU gv VTKUCNKF* â n(guv- fgu rncvg.hqtogu nqikuvkswgu â n(qwguv gv cw uwf.qwguv )FGTGV- RCEC
KOOQ*/

Cw xw fgu cevkxkvëu okugu gp qgwxtg- jqtoku ng vtchke tqwvkgt- cwewp ghhgv ewownë p(guv cvvgpfw gpvtg NG HQNN VR gv ngu KERG
gzkuvcpvgu ukvwëgu fcpu n(gpxktqppgogpv fw rtqlgv/

5

Nc fguetkrvkqp fgu oguwtgu f(ëxkvgogpv- fg tëfwevkqp gv f(ceeqorcipgogpv guv hqwtpkg gp RL 2;/

Nqtu fg n(cttìv fg n(kpuvcnncvkqp- ng ukvg ugtc tgoku fcpu wp ëvcv cfcrvë â uc hwvwtg wvknkucvkqp- â ucxqkt wp wucig kpfwuvtkgn
)pqvcoogpv rqwt ng uvqemcig fg ocvëtkcwz qw nc rtqfwevkqp fg ocvëtkcwz tqwvkgtu rqwt n(cwvqtqwvg*/
N(gpugodng fgu itcxcvu ugtc ëxcewë- n(ceeêu cw ukvg ugtc nkokvë- ngu ewxgu gv kpuvcnncvkqpu ugtqpv xkfcpiëgu- pgvvq{ëgu- fëoqpvëgu
gv tëwvknkuëgu uk rquukdng uwt f(cwvtgu ukvgu fw itqwr NG HQNN VR/ Ngu rtqfwkvu fcpigtgwz ugtqpv ënkokpëu fcpu fgu hknkêtgu
citëëgu/
N(cxku fw ocktg fg Uctcp c ëvë uqnnkekvë )xqkt eqwttkgt gp RL 9*/
N(cxku f(Qtnëcpu Oëvtqrqng- rtqrtkëvcktg fg nc rctegnng- c ëvë uqnnkekvë )xqkt eqwttkgt gp RL ;*/
Gp n(cdugpeg fg tërqpug fg ngwt rctv fcpu wp fënck fg 56 lqwtu- ngwtu cxku uqpv tërwvëu hcxqtcdngu â nc rtqrqukvkqp fg tgokug gp
ëvcv rqwt wp wucig kpfwuvtkgn/
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LISTE DES PIECES JOINTES

Pièce
jointe

Description
Document
présenté

Commentaire

1
Une carte au 1/25 000 ou, à défaut, au 1/50 000 sur laquelle sera indiqué
l'emplacement de l'installation projetée

OUI -

2

Un plan à l'échelle de 1/2 500 au minimum des abords de l'installation jusqu'à une
distance qui est au moins égale à 100 mètres. Lorsque des distances d'éloignement
sont prévues dans l'arrêté de prescriptions générales prévu à l'article L. 512-7, le
plan au 1/2 500 doit couvrir ces distances augmentées de 100 mètres

OUI -

3

Un plan d'ensemble à l'échelle de 1/200 au minimum indiquant les dispositions
projetées de l'installation ainsi que, jusqu'à 35 mètres au moins de celle-ci,
l'affectation des constructions et terrains avoisinants ainsi que le tracé de tous les
réseaux enterrés existants, les canaux, plans d'eau et cours d'eau

OUI

4
Un document permettant au préfet d'apprécier la compatibilité des activités
projetées avec l'affectation des sols prévu pour les secteurs délimités par le plan
d'occupation des sols, le plan local d'urbanisme ou la carte communale

OUI -

5 Une description de vos capacités techniques et financières OUI -

6

Un document justifiant du respect des prescriptions générales édictées par le
ministre chargé des installations classées applicables à l'installation. Ce document
présente notamment les mesures retenues et les performances attendues par le
demandeur pour garantir le respect de ces prescriptions

OUI -

Si vous sollicitez des aménagements aux prescriptions générales mentionnés à l’article L. 512-7 applicables à l’installation :

7
Un document indiquant la nature, l’importance et la justification des
aménagements demandés

NON -

Si votre projet se situe sur un site nouveau :

8
L'avis du propriétaire, si vous n’êtes pas propriétaire du terrain, sur l'état dans
lequel devra être remis le site lors de l'arrêt définitif de l'installation

OUI

N’ayant pas eu de réponse de la part du propriétaire
(ORLEANS METROPOLE) à la demande d’avis formulée
par LE FOLL TP, il est joint dans le dossier le courrier
envoyé par LE FOLL TP à ORLEANS METROPOLOE daté

du 10/02/2021
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Pièce
jointe

Description
Document
présenté

Commentaire

9
L'avis du maire ou du président de l'établissement public de coopération
intercommunale compétent en matière d'urbanisme, sur l'état dans lequel devra
être remis le site lors de l'arrêt définitif de l'installation

OUI

N’ayant pas eu de réponse de la part du maire de
Saran à la demande d’avis formulée par LE FOLL TP,
il est joint dans le dossier le courrier envoyé par LE

FOLL TP au maire daté du 10/02/2021

Si l’implantation de l’installation nécessite l’obtention d’un permis de construire :

10 La justification du dépôt de la demande de permis de construire NON -

Si l’implantation de l’installation nécessite l’obtention d’une autorisation de défrichement :

11 La justification du dépôt de la demande d’autorisation de défrichement NON -

Si l’emplacement ou la nature du projet sont visés par un plan, schéma ou programme figurant parmi la liste suivante :

12

Les éléments permettant au préfet d'apprécier, s'il y a lieu, la compatibilité du
projet avec les plans, schémas et programmes suivants :

 le schéma directeur d'aménagement et de gestion des eaux (SDAGE) prévu par
les articles L. 212-1 et L. 212-2 du code de l'environnement,

 le schéma d'aménagement et de gestion des eaux (SAGE) prévu par les articles
L. 212-3 à L. 212-6 du code de l'environnement,

 le schéma régional des carrières prévu à l’article L. 515-3,

 le plan national de prévention des déchets prévu par l'article L. 541-11 du code
de l'environnement,

 le plan national de prévention et de gestion de certaines catégories de déchets
prévu par l'article L. 541-11-1 du code de l'environnement,

 le plan régional de prévention et de gestion des déchets prévu par l'article L.
541-13 du code de l'environnement,

 le programme d'actions national pour la protection des eaux contre la pollution
par les nitrates d'origine agricole prévu par le IV de l'article R. 211-80 du code
de l'environnement,

 le programme d'actions régional pour la protection des eaux contre la pollution
par les nitrates d'origine agricole prévu par le IV de l'article R. 211-80 du code
de l'environnement.

OUI -
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Pièce
jointe

Description
Document
présenté

Commentaire

Si votre projet nécessite une évaluation des incidences Natura 2000 :

13 L’évaluation des incidences Natura 2000 NON
Le site NATURA 2000 le plus proche est situé à 3,3 km
du projet.

Si votre projet concerne les installations qui relèvent des dispositions des articles L. 229-5 et 229-6 :

14

La description :

- Des matières premières, combustibles et auxiliaires susceptibles d'émettre du gaz
à effet de serre ;

- Des différentes sources d'émissions de gaz à effet de serre de l'installation ;

- Des mesures prises pour quantifier les émissions de gaz à effet de serre grâce à
un plan de surveillance qui réponde aux exigences du règlement pris en application
de la directive 2003/87/CE du Parlement européen et du Conseil du 13 octobre
2003 établissant un système d’échange de quotas d’émission de gaz à effet de
serre. Ce plan peut être actualisé par l’exploitant dans les conditions prévues par
ce même règlement sans avoir à modifier son enregistrement.

NON

La puissance thermique de la centrale d’enrobage est
inférieure à 20 MW (19 MW) et n’est donc pas soumise
au plan de surveillance des émissions de gaz à effet
de serre.

15 Un résumé non technique des informations mentionnées dans la pièce jointe n°14 NON

La puissance thermique de la centrale d’enrobage est
inférieure à 20 MW (19 MW) et n’est donc pas soumise
au plan de surveillance des émissions de gaz à effet
de serre.

Si votre projet concerne une installation d’une puissance supérieure ou égale à 20 MW :

16
Une analyse coûts-avantages afin d'évaluer l'opportunité de valoriser de la chaleur
fatale notamment à travers un réseau de chaleur ou de froid.

NON
La puissance thermique de la centrale d’enrobage est
inférieure à 20 MW (19 MW).

17
Une description des mesures prises pour limiter la consommation d’énergie de
l’installation Sont fournis notamment les éléments sur l’optimisation de l’efficacité
énergétique, tels que la récupération secondaire de chaleur.

NON
La puissance thermique de la centrale d’enrobage est
inférieure à 20 MW (19 MW).

Autres pièces volontairement transmises par le demandeur :

18 Description et fonctionnement des installations du projet OUI -

19
Synthèse des mesures d’Evitement, de Réduction, de Compensation et
Accompagnement mises en place pour le projet

OUI -

20
Carte de localisation du tracé des travaux avec positionnement de la centrale
d’enrobage

OUI -
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LE FOLL TP

Rayon de 1 km
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Compatibilité aux documents

d’urbanisme

I. PREAMBULE

La centrale d’enrobage LE FOLL TP sera implantée sur une parcelle appartenant à ORLEANS

METROPOLE située sur la commune de Saran.

La commune de Saran dispose d’un Plan Local d’Urbanisme (PLU) approuvé le 16 décembre 2016 et

modifié en date du 21 décembre 2017.

D’après le plan de zonage du PLU de Saran, dont un extrait est présenté ci-dessous, la centrale

d’enrobage LE FOLL TP sera située en zone AU, zone dédiée à la réalisation d’une zone d’activité.

La compatibilité du projet LE FOLL TP au règlement de la zone AU du PLU de Saran est présentée ci-

après.

LE FOLL TP
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Tableau 1 : Etude de la comptabilité du projet aux dispositions du PLU de Saran applicables à la zone AU

Articles Conformité du projet

Article AU 1 – Occupations et utilisations du sol interdites
Non réglementé.

/

Article AU 2 – Occupations et utilisation du sol soumises à des

conditions particulières

2-1 Les constructions, installations, aménagements et équipements liés

ou nécessaires à la réalisation ou à l’exploitation de l’aménagement de

l’A10 entre l’A19 et l’A71 au nord d’Orléans, ainsi que les

affouillements et exhaussements liés à cette opération. Les articles AU

3 à AU 16 ne sont pas applicables au projet d’aménagement de l’A10

au nord d’Orléans.

La centrale d’enrobage projetée est nécessaire à

la réalisation des travaux d’élargissement de

l’autoroute A10 entre les bifurcations A10/A71 et

A10/A19.

Il s’agit d’une installation temporaire qui sera

mise en place pour une durée de 3 ans.

Article AU 3 – Conditions de desserte des terrains par les voies

publiques ou privées et d’accès aux voies ouvertes au public
Non réglementé.

Article non applicable au projet d’aménagement

de l’A10 au nord d’Orléans.

Article AU 4 – Conditions de desserte des terrains par les

réseaux publics d’eau, d’électricité, d’assainissement
Non réglementé.

Article non applicable au projet d’aménagement

de l’A10 au nord d’Orléans.

Article AU 5 – Superficies minimales des terrains constructibles Sans objet.
Article non applicable au projet d’aménagement

de l’A10 au nord d’Orléans.

Article AU 6 – Implantation des constructions par rapport aux

voies ou emprises publiques

Les constructions s’implantent à l’alignement ou en retrait avec un

minimum de 2 mètres.

Article non applicable au projet d’aménagement

de l’A10 au nord d’Orléans.

Article AU 7 – Implantation des constructions par rapport aux

limites séparatives

En vis-à-vis des voies, emprises publiques, les constructions nouvelles

peuvent s'implanter sur les limites séparatives ou en retrait avec un

minimum de 2 mètres.

Article non applicable au projet d’aménagement

de l’A10 au nord d’Orléans.

Article AU 8 – Implantation des constructions les unes par

rapport aux autres sur une même propriété
Non réglementé.

Article non applicable au projet d’aménagement

de l’A10 au nord d’Orléans.

Article AU 9 – Emprise au sol des constructions Non réglementé.
Article non applicable au projet d’aménagement

de l’A10 au nord d’Orléans.

Article AU 10 – Hauteur maximale des constructions Non réglementé.
Article non applicable au projet d’aménagement

de l’A10 au nord d’Orléans.
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Articles Conformité du projet

Article AU 11 – Aspect extérieur des constructions et

l’aménagement de leurs abords
Non réglementé.

Article non applicable au projet d’aménagement

de l’A10 au nord d’Orléans.

Article AU 12 – Obligations imposées aux constructeurs en

matière de réalisation d’aires de stationnement
Non réglementé.

Article non applicable au projet d’aménagement

de l’A10 au nord d’Orléans.

Article AU 13 – Obligations imposées aux constructeurs en

matière de réalisation d’espaces libres et de plantations
Non réglementé.

Article non applicable au projet d’aménagement

de l’A10 au nord d’Orléans.

Article AU 14 – Coefficient d’occupation du sol Sans objet.
Article non applicable au projet d’aménagement

de l’A10 au nord d’Orléans.

Article AU 15 – Obligations imposées aux constructions, travaux,

installations et aménagements, en matière de performances

énergétiques et environnementales

Non réglementé.
Article non applicable au projet d’aménagement

de l’A10 au nord d’Orléans.

Article AU 16 – Obligations imposées aux constructions, travaux,

installations et aménagements, en matière d’infrastructures et

réseaux de communications électroniques

Non réglementé.
Article non applicable au projet d’aménagement

de l’A10 au nord d’Orléans.
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La commune de Saran appartient à l’intercommunalité d’Orléans Métropole. Un Plan Local

d’Urbanisme Métropolitain (PLUM) à l’échelle d’Orléans Métropole est actuellement en cours

d’élaboration. Aucun projet de règlement n’est encore diffusé. Aucune compatibilité du projet vis-à-

vis du PLUM en projet ne sera donc réalisée.
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Capacités techniques et financières

I. PRESENTATION DE LA SOCIETE

I.1. RENSEIGNEMENTS ADMINISTRATIFS

 Raison sociale LE FOLL Travaux Publics

 Forme juridique S.A.S

 Siège social 109 rue des Douves

27 500 CORNEVILLE SUR RISLE

 Adresse du site Rue de la Motte Pétrée

Sections cadastrales AE N°0084 et 0196

457710 SARAN

Coordonnées Lambert 93 du centre du site :

X = 614 868 m

Y = 6 762 141 m

 Effectif du site 15 personnes en permanence sur site +

ponctuellement des salariés de passage

 Montant du capital 1 600 000 €

 N° de SIRET 332 506 005 00013

 Code NAF 4211 Z

Construction de routes et autoroutes

 Directeur Général Délégué Monsieur Serge GARNIER

 Chargé du suivi du dossier Monsieur Gaylord CASTEL

Responsable Qualité Santé Sécrutié Environnement

 02.32.57.00.38

 gaylord.castel@lefoll.fr
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I.2. NATURE ET VOLUME DES ACTIVITES

I.2.1 GROUPE LE FOLL

Créée en 1922, l'entreprise familiale LE FOLL est aujourd'hui un groupe indépendant constitué d'une

vingtaine de sociétés organisées en deux pôles d'activités forts :

 le pôle Bâtiment et Travaux Publics,

 le pôle Tourisme.

Il intervient dans les secteurs des travaux publics, de la démolition, du béton prêt à l'emploi, des transports,

du bâtiment et de la recherche, ainsi que dans le transport aérien, l'hôtellerie, le golf et la restauration.

Fort d'une équipe de 300 personnes et d'une politique agressive de recherche et d'investissement, le Groupe

LE FOLL a su se doter d'un actif industriel important, et développer ses activités en parfaite synergie.

Implanté en Normandie dans le département de l'Eure, le Groupe LE FOLL possède des agences à PONT

AUDEMER (siège social, 27), CAEN (14), ANDRESY (Ile-de-France), et porte ses couleurs sur l'ensemble du

territoire national.

I.2.2 LE FOLL BTP

Le pôle BTP du Groupe LE FOLL est constitué de plusieurs filiales :

LE FOLL TRAVAUX PUBLICS

Conception et réalisation de Travaux Publics et
Privés, Grands Travaux, Terrassements, Routes,
Autoroutes, Aéroports, Ports, Génie Civil,
Assainissements et VRD

LENNUYEUX - LE FOLL
Démolition industrielle et urbaine, Recyclage,
Terrassement

SEPRA (Société d'Etude, de
Promotion et d'Architecture)

Conception et construction de bâtiments publics
et privés

BRN (Béton Rationnel Normand)
Production et commercialisation de béton prêt à
l'emploi

TECHNIMAT (Techniques et
Matériaux)

Etudes, Recherche & Développement

TRANSLOC
Société de transport public et de location de
matériel

HELITIME Compagnie de transport en hélicoptère
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I.2.3 LE FOLL TP

Les activités de LE FOLL Travaux Publics sont orientées vers un large domaine d’interventions, de la

conception à la réalisation de Travaux Publics et Privés, Grands Travaux, Terrassements, Routes,

Autoroutes, Aéroports, Ports, Génie civil, Assainissements et VRD.

Ces compétences sont développées en Normandie, en Île de France, ainsi que sur l’ensemble du territoire

national pour les Grands Travaux.
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II. CAPACITES TECHNIQUES ET FINANCIERES

II.1. CAPACITES TECHNIQUES

II.1.1 EXPLOITATION

Une équipe de 260 personnes participent chaque jour à la réalisation des chantiers dont 50 conducteurs

d’engins, 100 ouvriers d’exécution et 20 coordinateurs.

Pouvant s’appuyer sur un important réservoir humain de terrain, LE FOLL Travaux Publics est une entreprise

flexible capable de s’adapter aux besoins de chaque marché.

Les compétences des cadres et compagnons sont mobilisées sur les régions d’implantation des agences, mais

également sur l’ensemble du territoire national pour ce qui concerne les équipes "Grands Travaux".

Le service administratif et financier entourant la direction générale compte un ensemble de

70 personnes.

II.1.2 TECHNIQUES ET MATERIAUX

Des hommes produisent chaque jour dans les centrales et carrières, les matériaux, les liants et les enrobés

mis en œuvre sur les chantiers.

La maîtrise en amont des approvisionnements et de la chaîne logistique permet à l’entreprise de réaliser

les travaux dans les meilleurs délais possibles.

Les approvisionnements en matériaux des centrales de production et des chantiers est assurée par une flotte

interne de près de 100 poids lourds.

II.1.3 MATERIEL

Des mécaniciens assurent quotidiennement la maintenance des engins de travaux publics et des installations

industrielles du groupe. Nécessaires à la bonne réalisation des chantiers, l’autonomie d’intervention et la

maîtrise des outils techniques sont indispensables à l’optimisation des ressources.

Le savoir-faire de ce pôle matériel permet les modifications et aménagements particuliers des outils, pour

répondre à tous les besoins spécifiques de certains projets.



LE FOLL TP – SARAN (45)
Dossier de demande d’enregistrement - PJ5 – Capacités techniques et financières

KALIES – KAR 21.03.R1.V1 5

II.1.4 ETUDE, RECHERCHE ET DEVELOPPEMENT

La Direction Technique et le Bureau d’Etude étudient en amont la faisabilité des projets et gèrent les

chantiers de la conception à la réalisation.

Ils sont composés d’une équipe de d’ingénieurs et techniciens.

Dans une démarche constante d’innovation et de progrès technique, le laboratoire assure le contrôle qualité

des matériaux utilisés et développe la gamme des produits dans le but de satisfaire au mieux les attentes

de la clientèle.

Au total, LE FOLL TP possède actuellement :

 6 centrales d’enrobés bitumineux ayant des capacités de production de 200 à 450 t/h. La

production totale annuelle est de 700 000 t,

 4 centrales de graves traitées ayant des capacités de production de 400 à 600 t/h. La

production totale annuelle est de 500 000 t,

 4 plateformes de recyclage des matériaux avec une production totale annuelle de 1 000 000 t,

 275 engins de travaux publics.

II.2. CAPACITES FINANCIERES

Sur les dernières années, les résultats financiers de LE FOLL TP sont les suivants :

2015 2016 2017 2018 2019

Chiffre d’affaires global
(en k€)

45 241 54 951 46 513 30 146 28 774
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Arrêté du 09/04/2019 relatif aux prescriptions applicables aux installations relevant du régime de l’enregistrement au titre de la rubrique n°2521

de la nomenclature des installations classées pour la protection de l’environnement – Enrobage au bitume de matériaux routiers (Centrale d’)

Article Prescriptions de l’AM du 09/04/2019 Situation du site

Chapitre Ier : Dispositions générales

Article 1er Le présent arrêté fixe les prescriptions applicables aux installations classées soumises à enregistrement sous la
rubrique n° 2521.

Le présent arrêté s'applique aux installations nouvelles enregistrées à compter de la date d'entrée en vigueur du
présent arrêté.

Les installations existantes sont celles régulièrement déclarées, autorisées ou bénéficiant de l'antériorité au titre
de l'article L.513-1 du code de l'environnement à la date d'entrée en vigueur du présent arrêté ainsi que celles
relevant des dispositions de l'article R. 512-46-30 du code de l'environnement.

Les dispositions du présent arrêté sont applicables, dans les conditions précisées en annexe I, aux installations
existantes qui en font la demande. Dans ce cas, les prescriptions auxquelles les installations existantes sont déjà
soumises demeurent applicables jusqu'à la date fixée par le préfet en réponse à cette demande.

Dans le cas d'une extension d'une installation existante nécessitant un nouvel enregistrement en application du
l'article R. 512-46-23 du code de l'environnement, les dispositions du présent arrêté s'appliquent à l'extension elle-
même selon les conditions précisées à l'annexe I. La partie existante reste soumise aux dispositions antérieures
sous réserve de l'application de l'alinéa précédent.

Sans objet.
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Article Prescriptions de l’AM du 09/04/2019 Situation du site

Article 1.2

Définitions

Définitions : au sens du présent arrêté, on entend par :

« Réfrigération en circuit ouvert » : tout système qui permet le retour des eaux de refroidissement dans le milieu
naturel après prélèvement.

« Produits dangereux et matières dangereuses » : substance ou mélange classé suivant les « classes et catégories
de danger définies à l'annexe I, parties 2, 3 et 4 du règlement (CE) n° 1272/2008 relatif à la classification,
l'étiquetage et l'emballage des substances et des mélanges » dit CLP. Ce règlement a pour objectif de classer les
substances et mélanges dangereux et de communiquer sur ces dangers via l'étiquetage et les fiches de données
de sécurité.

« Niveau d'une odeur ou concentration d'un mélange odorant » : conventionnellement, le facteur de dilution qu'il
faut appliquer à un effluent pour qu'il ne soit plus ressenti comme odorant par 50 % des personnes constituant un
échantillon de population.

« Débit d'odeur » : conventionnellement, le produit du débit d'air rejeté, exprimé en m3/h, par le facteur de
dilution au seuil de perception.

« Emergence » : la différence entre les niveaux de pression continus équivalents pondérés A du bruit ambiant
(installation en fonctionnement) et du bruit résiduel (en l'absence du bruit généré par l'installation) ;

« Zones à émergence réglementée » :

 l'intérieur des immeubles habités ou occupés par des tiers, existant à la date du dépôt de dossier
d'enregistrement, et leurs parties extérieures éventuelles les plus proches (cour, jardin, terrasse) à
l'exclusion de celles des immeubles implantés dans les zones destinées à recevoir des activités
artisanales ou industrielles

 les zones constructibles définies par des documents d'urbanisme opposables aux tiers et publiés à la
date du dépôt de dossier d'enregistrement ;

 l'intérieur des immeubles habités ou occupés par des tiers qui ont été implantés après la date du dépôt
de dossier d'enregistrement dans les zones constructibles définies ci-dessus, et leurs parties extérieures
éventuelles les plus proches (cour, jardin, terrasse), à l'exclusion de celles des immeubles implantés
dans les zones destinées à recevoir des activités artisanales ou industrielles.

Sans objet.

Article 1.3

Conformité de
l'installation

L'installation est implantée, réalisée et exploitée conformément aux plans et autres documents joints à la
demande d'enregistrement.

Sans objet.
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Article Prescriptions de l’AM du 09/04/2019 Situation du site

Article 1.4

Dossier
installation
classée

L'exploitant établit et tient à jour un dossier comportant les documents suivants :

 une copie de la demande d'enregistrement et du dossier qui l'accompagne ;

 le dossier d'enregistrement tenu à jour et daté en fonction des modifications apportées à l'installation

 l'arrêté d'enregistrement délivré par le préfet ainsi que tout arrêté préfectoral relatif à l'installation ;

 les résultats des mesures sur les effluents et le bruit des cinq dernières années ;

 le registre rassemblant l'ensemble des déclarations d'accidents ou d'incidents ;

 les différents documents prévus par le présent arrêté, à savoir :

o le plan de localisation des risques, (cf. article 4.1) ;

o le registre indiquant la nature et la quantité des produits dangereux détenus (cf. article 3.3)
;

o les fiches de données de sécurité des produits présents dans l'installation (cf. article 3.3) ;

o le plan général des stockages (cf. article 3.3) ;

o les justificatifs attestant des propriétés de résistance au feu des locaux à risque (cf. article
4.2) ;

o les éléments justifiant la conformité, l'entretien et la vérification des installations électriques
(cf. article 4.8) ;

o les consignes d'exploitation (cf. article 4.12) ;

o le registre de vérification périodique et de maintenance des équipements (cf. article 4.13) ;

o le registre des résultats de mesure de prélèvement d'eau (cf. article 5.1) ;

o le plan des réseaux de collecte des effluents (cf. article 5.3) ;

o le registre des résultats des mesures des principaux paramètres permettant de s'assurer la
bonne marche de l'installation de traitement des effluents si elle existe au sein de l'installation
(cf. article 5.12) ;

o le programme de surveillance des émissions dans l'air (cf. article 9.2) ;

o les éléments techniques permettant d'attester de l'absence d'émission dans l'air de certains
produits par l'installation (cf. article 9.2) ;

o les résultats de l'autosurveillance eau (cf. article 9.4) ;

o le plan de surveillance des émissions de gaz à effet de serre pour les installations soumises au
système d'échange de quotas de gaz à effet de serre (cf. article 9.3)

Ce dossier est tenu à la disposition de l'inspection des installations classées.

LE FOLL TP établira et tiendra à jour, à disposition de
l’inspection des installations classées, un dossier comportant les
documents listés ci-contre.

Conforme

Article 1.5

Contrôle au frais
de l'exploitant

L'Inspection des installations classées peut, à tout moment, réaliser ou faire réaliser des prélèvements d'effluents
liquides ou gazeux, de déchets ou de sol, ou des mesures de niveaux sonores. Les frais de prélèvement et d'analyses
sont à la charge de l'exploitant.

Sans objet.
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Article Prescriptions de l’AM du 09/04/2019 Situation du site

Chapitre II : Implantation et aménagement

Article 2.1

Règles
d'implantation

Les limites de l'installation sont au moins à 100 mètres des habitations ou des établissements recevant du public
et au moins à 50 mètres pour les autres tiers.

En cas d'impossibilité technique de respecter cette distance, l'exploitant proposera des mesures alternatives
permettant d'assurer un niveau de protection des tiers équivalent.

Les premières habitations ou établissements recevant du public
sont situés à plus de 390 m des limites du projet. Les premiers
tiers (entreprise ORVADE SAS) sont situés à plus de 100 m de la
centrale d’enrobage.

Conforme

Article 2.2

Intégration dans le
paysage

L'exploitant prend les dispositions nécessaires pour maintenir le site en bon état de propreté (peinture,
plantations, engazonnement, etc.).

Les site sera correctement entretenu.

Conforme

Article 2.3

Interdiction de
locaux habités ou
occupés par des
tiers au-dessus et
au-dessous de
l'installation

L'installation n'est pas surmontée ni ne surmonte de locaux habités ou occupés par des tiers. Aucun local habité ou occupé par des tiers ne sera présent sur le
site.

Conforme

Article 2.4

Envol de
poussières

L'exploitant adopte les dispositions suivantes :

 les voies de circulation et aires de stationnement des véhicules sont aménagées (formes de pente,
revêtement, etc.), et convenablement nettoyées ;

 les véhicules sortant de l'installation n'entraînent pas de dépôt de poussière ou de boue sur les voies de
circulation ;

 les surfaces où cela est possible sont engazonnées ou végétalisées ;

 des écrans de végétation sont mis en place, si cela est possible.

Les installations seront implantées sur une parcelle entièrement
stabilisée, sur laquelle les véhicules pourront donc librement
circuler.

Si besoin, les roues des véhicules seront nettoyées. Pour cela,
une citerne d’eau sera dépêchée sur le site afin de nettoyer les
roues des camions. Les boues de lavage seront alors récupérées
par une hydrocureuse et évacuées en tant que déchets.

Une bande végétalisée sera conservée au sud de la parcelle, et
des merlons de terre seront mis en place côté sud et côté ouest
du terrain.

Par ailleurs, l’environnement du projet est peu sensible puisqu’il
est déjà anthropisé, avec la présence de nombreuses entreprises
et de l’autoroute A10 à proximité.

Conforme

Chapitre III : Exploitation

Article 3.1

Surveillance de
l’installation

L’exploitation se fait sous la surveillance, directe ou indirecte, d’une personne nommément désignée par
l’exploitant et ayant une connaissance de la conduite de l’installation et des dangers et inconvénients des produits
utilisés ou stockés dans l’installation.

La production sera assurée avec une présence permanente de
personnel formé à la conduite de l’installation et aux dangers
qu’elle peut présenter.

En dehors des heures de fonctionnement, les alarmes de suivi de
température sur les cuves de bitume seront reportées vers les
téléphones des responsables d’astreinte.

Conforme
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Article Prescriptions de l’AM du 09/04/2019 Situation du site

Article 3.2

Contrôle de l'accès

Les personnes étrangères à l'établissement n'ont pas un accès libre aux installations.

Toutes dispositions sont prises afin que les personnes non autorisées ou en dehors de toute surveillance ne puissent
pas avoir accès aux installations (par exemple : clôture ou panneaux d'interdiction de pénétrer ou procédures
d'identification à respecter).

Des panneaux d’interdiction de pénétrer seront positionnés à
l’entrée du site.

En dehors des heures d’exploitation, le site sera surveillé par
télésurveillance avec détecteurs de mouvement, et l’accès aux
cabines de commande sera fermé.

Conforme

Article 3.3

Gestion des
produits

L'exploitant dispose des documents lui permettant de connaître la nature et les risques des produits dangereux
présents dans l'installation, en particulier les fiches de données de sécurité. Il prend les dispositions nécessaires
pour respecter les préconisations desdites fiches (compatibilité des produits, stockage, emploi, lutte contre
l'incendie).

L'exploitant tient à jour un registre indiquant la nature et la quantité des produits dangereux détenus, auquel est
annexé un plan général des stockages. Ce registre est tenu à la disposition de l'inspection des installations classées
et des services d'incendie et de secours.

La présence dans l'installation de matières dangereuses ou combustibles est limitée aux nécessités de
l'exploitation.

Les produits dangereux présents sur le site seront le fioul lourd
TBTS, le fioul domestique, le gazole non routier, le bitume et
certains additifs.

LE FOLL TP disposera des Fiches de Données de Sécurité et
tiendra à jour un registre des quantités stockées et un plan des
stockages.

Conforme

Article 3.4

Propreté de
l'installation

Les locaux sont maintenus propres et régulièrement nettoyés notamment de manière à éviter les amas de matières
dangereuses ou polluantes, de poussières ou de déchets. Le matériel de nettoyage est adapté aux risques
présentés par les produits et poussières.

Toutes les précautions sont prises pour éviter les risques d'envols de déchets, notamment lors de leur enlèvement
mais aussi dans leur gestion usuelle par l'exploitant.

Toutes dispositions sont prises en permanence pour empêcher l'introduction et la pullulation des insectes et des
nuisibles, ainsi que pour en assurer la destruction.

Le site ne comportera pas de locaux, hormis les préfabriqués
accueillant les locaux sociaux, qui seront régulièrement
nettoyés.

Les déchets seront stockés dans des contenants adaptés pour
éviter tout risque d’envol et régulièrement enlevés.

Les activités du site n’engendreront pas l’introduction ou la
pullulation des insectes ou nuisibles.

Conforme

Chapitre IV : Prévention des accidents et des pollutions

Section I : Généralités

Article 4.1

Localisation des
risques

L'exploitant recense, sous sa responsabilité, les parties de l'installation qui, en raison des caractéristiques
qualitatives et quantitatives des matières mises en œuvre, stockées, utilisées ou produites, des procédés ou des
activités réalisées, sont susceptibles d'être à l'origine d'un sinistre pouvant avoir des conséquences directes ou
indirectes sur l'environnement, la sécurité publique ou le maintien en sécurité de l'installation.

L'exploitant détermine pour chacune de ces parties de l'installation la nature du risque (incendie ou émanations
toxiques). Ce risque est signalé. Les ateliers et aires de manipulations de ces produits doivent faire partie de ce
recensement.

L'exploitant dispose d'un plan général des ateliers et des stockages indiquant les différentes zones de danger
correspondant à ces risques.

La zone de stockage de matières bitumineuses est incluse dans le recensement mentionné au premier alinéa.

La partie de l’installation qui présente le risque le plus
important est la rétention du parc à liants, qui accueillera les
stockages de matières dangereuses liquides (risque de feu de
nappe). Toutefois, le risque d’incendie y est limité puisque les
produits dangereux présents sont difficilement inflammables
(fioul domestique/gazole non routier : point éclair > 55 °C – fioul
lourd : point éclair > 70 °).

Ce risque sera signalé.

Conforme
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Article Prescriptions de l’AM du 09/04/2019 Situation du site

Section II : Dispositions constructives

Article 4.2

Comportement au
feu

Les locaux à risque incendie, identifiés à l'article 4.1 du présent arrêté, présentent les caractéristiques de réaction
et de résistance au feu minimales suivantes :

 murs extérieurs REI 60 ;

 murs séparatifs E 30 ;

 planchers/sol REI 30 ;

 portes et fermetures EI 30 ;

 toitures et couvertures de toiture BROOF (t3).

Les autres locaux et bâtiments présentent les caractéristiques de réaction et de résistance au feu minimales
suivantes :

 murs extérieurs REI 30 ;

 murs séparatifs E 15 ;

 planchers/sol REI 15 ;

 portes et fermetures EI 15 ;

 toitures et couvertures de toiture BROOF (t3).

Les ouvertures effectuées dans les éléments séparatifs (passage de gaines et canalisations, de convoyeurs) sont
munies de dispositifs assurant un degré coupe-feu équivalent à celui exigé pour ces éléments séparatifs.

Les justificatifs attestant des propriétés de résistance au feu sont conservés et tenus à la disposition de l'inspection
des installations classées.

S'il existe une chaufferie ne relevant pas de la rubrique 2910 de la nomenclature des installations classées, elle
est située dans un local exclusivement réservé à cet effet qui répond aux dispositions propres aux locaux à risque.

Projet non concerné : les installations seront implantées en
extérieur.

Article 4.3

Accessibilité

I. Accès au site

L'installation dispose en permanence d'un accès au moins pour permettre à tout moment l'intervention des services
d'incendie et de secours.

Les véhicules stationnent sans occasionner de gêne pour l'accessibilité des engins des services d'incendie et de
secours depuis les voies de circulation externes au bâtiment, même en dehors des heures d'exploitation et
d'ouverture de l'installation.

L'accès au site est conçu pour pouvoir être ouvert immédiatement sur demande des services d'incendie et de
secours ou directement par ces derniers.

Le site sera accessible par la rue de la Motte Pétrée via la D557
ou la D702.

Le stationnement des véhicules sera encadré de manière à ce
qu’ils n’occasionnent pas de gêne pour l’accessibilité des
services de secours.

L’accès pourra être ouvert à la demande des services de secours
à tout moment.

Conforme
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Article Prescriptions de l’AM du 09/04/2019 Situation du site

Article 4.3

Accessibilité

(suite)

II. Voie « engins »

Une voie « engins » au moins est maintenue dégagée pour :

 la circulation sur la périphérie complète du bâtiment ;

 l'accès au bâtiment ;

 l'accès aux aires de mise en station des moyens aériens ;

 l'accès aux aires de stationnement des engins.

Elle est positionnée de façon à ne pouvoir être obstruée par l'effondrement de tout ou partie de ce bâtiment ou
être rendue impraticable par l'accumulation des eaux d'extinction.

Cette voie « engins » respecte les caractéristiques suivantes :

 la largeur utile est au minimum de 6 mètres, la hauteur libre au minimum de 4,5 mètres et la pente
inférieure à 15 %. La largeur utile peut être réduite à 3 mètres si au moins deux façades opposées sont
desservies par au moins une aire de mise en station des moyens aériens ;

 dans les virages, le rayon intérieur R minimal est de 13 mètres. Une surlargeur de S = 15/R mètres est
ajoutée dans les virages de rayon intérieur R compris entre 13 et 50 mètres ;

 la voie résiste à la force portante calculée pour un véhicule de 320 kN avec un maximum de 130 kN par
essieu, ceux-ci étant distants de 3,6 mètres au minimum ;

 chaque point du périmètre du bâtiment est à une distance maximale de 60 mètres de cette voie ;

 aucun obstacle n'est disposé entre la voie « engins » et les accès au bâtiment, les aires de mise en
station des moyens aériens et les aires de stationnement des engins.

En cas d'impossibilité de mise en place d'une voie « engins » permettant la circulation sur l'intégralité de la
périphérie du bâtiment et si tout ou partie de la voie est en impasse, les 40 derniers mètres de la partie de la
voie en impasse sont d'une largeur utile minimale de 7 mètres et une aire de retournement comprise dans un
cercle de 20 mètres de diamètre est prévue à son extrémité.

Le positionnement de la voie « engins » est proposé par le pétitionnaire dans son dossier d'enregistrement.

La centrale d’enrobage ne sera pas située en bâtiment.

Elle sera accessible aux services de secours sur l’ensemble de
son périmètre par une voie répondant aux caractéristiques ci-
contre, puisque l’ensemble de la plateforme sera stabilisé et
prévu pour la circulation des poids lourds.

La voie engins est positionnée sur le plan des installations au
1/200 présenté en PJ 3.

Conforme
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Article 4.3

Accessibilité

(suite)

III. Aires de stationnement

III.1. Aires de mise en station des moyens aériens

Les aires de mise en station des moyens aériens permettent aux engins de stationner pour déployer leurs moyens
aériens (par exemple les échelles et les bras élévateurs articulés). Elles sont directement accessibles depuis la
voie « engins » définie au II.

Elles sont positionnées de façon à ne pouvoir être obstruées par l'effondrement de tout ou partie du bâtiment ou
occupées par les eaux d'extinction.

Elles sont entretenues et maintenues dégagées en permanence.

Pour toute installation, au moins une façade est desservie par au moins une aire de mise en station des moyens
aériens.

Par ailleurs, pour toute installation située dans un bâtiment de plusieurs niveaux possédant au moins un plancher
situé à une hauteur supérieure à 8 mètres par rapport au sol intérieur, une aire de mise en station des moyens
aériens permet d'accéder à des ouvertures sur au moins deux façades.

Ces ouvertures permettent au moins un accès par étage pour chacune des façades disposant d'aires de mise en
station des moyens aériens et présentent une hauteur minimale de 1,8 mètre et une largeur minimale de 0,9
mètre. Les panneaux d'obturation ou les châssis composant ces accès s'ouvrent et demeurent toujours accessibles
de l'extérieur et de l'intérieur. Ils sont aisément repérables de l'extérieur par les services d'incendie et de secours.

Chaque aire de mise en station des moyens aériens respecte les caractéristiques suivantes :

 la largeur utile est au minimum de 7 mètres, la longueur au minimum de 10 mètres, la pente au
maximum de 10 % ;

 elle comporte une matérialisation au sol ;

 aucun obstacle aérien ne gêne la manœuvre de ces moyens aériens à la verticale de cette aire ;

 la distance par rapport à la façade est de 1 mètre minimum et de 8 mètres maximum ;

 elle est maintenue en permanence entretenue, dégagée et accessible aux services d'incendie et de
secours. Si les conditions d'exploitation ne permettent pas de maintenir ces aires dégagées en
permanence (présence de véhicules liés à l'exploitation), l'exploitant fixe les mesures organisationnelles
permettant de libérer ces aires en cas de sinistre avant l'arrivée des services d'incendie et de secours ;

 elle résiste à la force portante calculée pour un véhicule de 320 kN avec un maximum de 130 kN par
essieu, ceux-ci étant distants de 3,6 mètres au minimum et présente une résistance au poinçonnement
minimale de 88 N/cm2.

Les installations ne seront pas situées en bâtiment.

Une aire de mise en station des moyens aériens répondant aux
caractéristiques ci-contre sera clairement délimitée au sol à
proximité de la centrale d’enrobage.

L’aire prévue est localisée sur le plan disponible en PJ 3.

Conforme
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Article 4.3

Accessibilité

(suite)

III.2. Aires de stationnement des engins

Les aires de stationnement des engins permettent aux moyens des services d'incendie et de secours de stationner
pour se raccorder aux points d'eau incendie. Elles sont directement accessibles depuis la voie « engins » définie
au II. Les aires de stationnement des engins au droit des réserves d'eau alimentant un réseau privé de points d'eau
incendie ne sont pas nécessaires.

Les aires de stationnement des engins sont positionnées de façon à ne pouvoir être obstruées par l'effondrement
de tout ou partie de ce bâtiment ou occupées par les eaux d'extinction.

Elles sont entretenues et maintenues dégagées en permanence.

Chaque aire de stationnement des engins respecte, par ailleurs, les caractéristiques suivantes :

 la largeur utile est au minimum de 4 mètres, la longueur au minimum de 8 mètres, la pente est comprise
entre 2 et 7 % ;

 elle comporte une matérialisation au sol ;

 elle est située à 5 mètres maximum du point d'eau incendie ;

 elle est maintenue en permanence entretenue, dégagée et accessible aux services d'incendie et de
secours ; si les conditions d'exploitation ne permettent pas de maintenir ces aires dégagées en
permanence (présence de véhicules liés à l'exploitation), l'exploitant fixe les mesures organisationnelles
permettant de libérer ces aires en cas de sinistre avant l'arrivée des services d'incendie et de secours ;

 l'aire résiste à la force portante calculée pour un véhicule de 320 kN avec un maximum de 130 kN par
essieu, ceux-ci étant distants de 3,6 mètres au minimum.

Une aire de stationnement des engins de 4 m x 8 m répondant
aux caractéristiques ci-contre sera clairement matérialisée au
sol devant la réserve incendie.

Elle est localisée sur le plan disponible en PJ 3.

Conforme

IV. Documents à disposition des services d'incendie et de secours

 L'exploitant tient à disposition des services d'incendie et de secours :

 des plans des locaux avec une description des dangers pour chaque local présentant des risques
particuliers et l'emplacement des moyens de protection incendie ;

 des consignes précises pour l'accès des secours avec des procédures pour accéder à tous les lieux.

LE FOLL TP tiendra à disposition des services de secours les
documents listés ci-contre.

Conforme
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Article 4.4

Désenfumage

Dans le cas où les installations sont abritées par des bâtiments, ces derniers sont équipés en partie haute de
dispositifs d'évacuation naturelle de fumées et de chaleur permettant l'évacuation à l'air libre des fumées, gaz de
combustion, chaleur et produits imbrûlés dégagés en cas d'incendie.

Ces dispositifs sont à commandes automatique et manuelle. Leur surface utile d'ouverture n'est pas inférieure à :

- 2 % si la superficie à désenfumer est inférieure à 1 600 m2 ;

- à déterminer selon la nature des risques si la superficie à désenfumer est supérieure à 1 600 m2 sans pouvoir
être inférieure à 2 % de la superficie des locaux.

En exploitation normale, le réarmement (fermeture) doit être possible depuis le sol du local ou depuis la zone de
désenfumage ou la cellule à désenfumer dans le cas de local divisé en plusieurs cantons ou cellule.

Les commandes d'ouverture manuelle sont placées à proximité des accès. Elles sont clairement signalées et
facilement accessibles.

Les dispositifs d'évacuation naturelle de fumées et de chaleur sont adaptés aux risques particuliers de
l'installation.

Tous les dispositifs sont fiables, composés de matières compatibles avec l'usage, et conformes aux règles de la
construction. Les équipements conformes à la norme NF EN 12 101-2, version décembre 2013, sont présumés
répondre aux dispositions ci-dessus.

Des amenées d'air frais d'une surface libre égale à la surface géométrique de l'ensemble des dispositifs d'évacuation
du plus grand canton seront réalisées pour chaque zone à désenfumer.

Les dispositifs d'ouverture automatique des exutoires, lorsqu'ils existent, sont réglés de telle façon que l'ouverture
des organes de désenfumage ne puisse se produire avant le déclenchement de l'extinction automatique, si
l'installation en est équipée.

Projet non concerné : l’installation sera située en extérieur.
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Article 4.5

Moyens de lutte
contre l'incendie

L'installation est dotée de moyens de lutte contre l'incendie appropriés aux risques, notamment :

d'un ou de plusieurs points d'eau incendie, parmi les dispositifs suivants :

a) Des prises d'eau, poteaux ou bouches d'incendie normalisés, d'un diamètre nominal adapté au débit à fournir,
alimentés par un réseau public ou privé, sous des pressions minimale et maximale permettant la mise en œuvre
des pompes des engins de lutte contre l'incendie ;

b) Des réserves d'eau, réalimentées ou non, disponibles pour le site et dont les organes de manœuvre sont
accessibles en permanence aux services d'incendie et de secours.

Les réserves d'eau et les poteaux incendie ne sont pas exclusifs l'un de l'autre, et peuvent coexister pour une
même installation.

Les prises de raccordement sont conformes aux normes en vigueur pour permettre aux services d'incendie et de
secours de s'alimenter sur ces points d'eau incendie.

Les points d'eau incendie sont en mesure de fournir un débit minimum de 60 mètres cubes par heure, sous une
pression d'un bar, durant deux heures. Au moins un point d'eau est en mesure de fournir, à lui seul, un débit
minimum de 60 mètres cubes par heure, sous une pression d'un bar, durant deux heures.

L'accès extérieur du bâtiment contenant l'installation est à moins de 100 mètres d'un point d'eau incendie (la
distance est mesurée par les voies praticables aux moyens des services d'incendie et de secours). Les points d'eau
incendie sont distants entre eux de 150 mètres maximum (la distance est mesurée par les voies praticables aux
engins des services d'incendie et de secours) ;

- d'extincteurs répartis à l'intérieur des locaux, sur les aires extérieures et dans les lieux présentant des risques
spécifiques, à proximité des dégagements, bien visibles et facilement accessibles. Les agents d'extinction sont
appropriés aux risques à combattre et compatibles avec les matières stockées ;

- de robinets d'incendie armés, situés à proximité des issues. Ils sont disposés de telle sorte qu'un foyer puisse être
attaqué simultanément par deux lances sous deux angles différents. Ils sont utilisables en période de gel.

L'exploitant dispose de la justification de la disponibilité effective des débits et le cas échéant des réserves d'eau,
au plus tard trois mois après la mise en service de l'installation.

En cas d'installation de systèmes d'extinction automatique d'incendie, ceux-ci sont conçus, installés et entretenus
régulièrement conformément aux référentiels reconnus. L'efficacité de cette installation est qualifiée et vérifiée
par des organismes reconnus compétents dans le domaine de l'extinction automatique ; la qualification précise
que l'installation est adaptée aux produits stockés et à leurs conditions de stockage.

L'installation est dotée d'un moyen permettant d'alerter les services d'incendie et de secours.

Une réserve d’eau de 120 m3 (2 bâches souples de 60 m3) est
prévue sur le site. Elle sera située à moins de 100 m de la
centrale d’enrobage et de son parc à liants. Elle est localisée sur
le plan fourni en PJ 3.

Des extincteurs adaptés aux risques seront présents sur le site.

Aucun RIA n’est prévu car les installations ne sont pas situées en
bâtiment.

Aucun système d’extinction automatique d’incendie n’est prévu.

Les salariés du site disposeront de téléphones pour alerter les
services de secours en cas de besoin.

Conforme

Article 4.6

Tuyauteries et
canalisations

Les tuyauteries transportant des fluides dangereux ou insalubres et de collecte d'effluents pollués ou susceptibles
de l'être sont étanches et résistent à l'action physique et chimique des produits qu'elles sont susceptibles de
contenir. Elles sont convenablement entretenues et font l'objet d'examens périodiques appropriés permettant de
s'assurer de leur bon état.

Les tuyauteries seront étanches, adaptées aux fluides qu’elles
contiennent et entretenues.

Conforme



LE FOLL TP – SARAN (45)
Dossier de demande d’enregistrement – PJ 6 - Conformité à l’AMPG du 09/04/2019

KALIES – KAP.21.03.R1.V1 12

Article Prescriptions de l’AM du 09/04/2019 Situation du site

Section III : Dispositif de prévention des accidents

Article 4.7

Installations
électriques,
éclairage et
chauffage

L'exploitant tient à la disposition de l'inspection des installations classées les éléments justifiant que ses
installations électriques sont réalisées conformément aux règles en vigueur, entretenues en bon état et vérifiées.

Les équipements métalliques sont mis à la terre conformément aux règlements et aux normes applicables.

Les matériaux utilisés pour l'éclairage naturel ne produisent pas, lors d'un incendie, de gouttes enflammées.

L’attestation de conformité des installations électriques sera
tenue à disposition de l’inspection des installations classées.

Les équipements métalliques seront mis à la terre.

Les installations seront situées en extérieur et bénéficieront
donc directement de l’éclairage naturel.

Conforme

Article 4.8

Ventilation des
locaux

Les locaux sont convenablement ventilés. Le débouché à l'atmosphère de la ventilation est placé aussi loin que
possible des immeubles habités ou occupés par des tiers et des bouches d'aspiration d'air extérieur, et à une
hauteur suffisante compte tenu de la hauteur des bâtiments environnants afin de favoriser la dispersion des gaz
rejetés et au minimum à 1 mètre au-dessus du faîtage.

La forme du conduit d'évacuation, notamment dans la partie la plus proche du débouché à l'atmosphère, est
conçue de manière à favoriser au maximum l'ascension et la dispersion des polluants dans l'atmosphère (par
exemple l'utilisation de chapeaux est interdite).

Projet non concerné : les installations seront situées en
extérieur.

Section IV : Dispositif de rétention des pollutions accidentelles

Article 4.9

Capacité de
rétention

I. Tout stockage d'un liquide susceptible de créer une pollution des eaux ou des sols est associé à une capacité de
rétention dont le volume est au moins égal à la plus grande des deux valeurs suivantes :

100 % de la capacité du plus grand réservoir ;

50 % de la capacité totale des réservoirs associés.

Cette disposition n'est pas applicable aux bassins de traitement des eaux résiduaires.

Pour les stockages de récipients de capacité unitaire inférieure ou égale à 250 litres, la capacité de rétention est
au moins égale à :

dans le cas de liquides inflammables, 50 % de la capacité totale des fûts ;

dans les autres cas, 20 % de la capacité totale des fûts ;

dans tous les cas 800 litres minimum ou égale à la capacité totale lorsque celle-là est inférieure à 800 l.

Les stockages d’additifs, d’émulsion de bitume et de gazole non
routier seront placés sur rétentions individuelles permettant de
recueillir 100 % du volume stocké.

Le parc à liants accueillera les stockages suivants :

 un compartiment de cuve de 40 m3 de bitume,
 une cuve de 90 m3 de bitume,
 un compartiment de cuve de 50 m3 de fioul lourd,
 une cuve de 5 m3 de fioul domestique.

La capacité du plus grand réservoir est de 90 m3 et la capacité
totale des réservoirs de 185 m3. La rétention à prévoir doit donc
être au minimum de 92,5 m3.

La rétention prévue pour le parc à liants aura une capacité de
100 m3.

Conforme
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Article 4.9

Capacité de
rétention

(suite)

II. La capacité de rétention est étanche aux produits qu'elle pourrait contenir et résiste à l'action physique et
chimique des fluides. Il en est de même pour son dispositif d'obturation qui est maintenu fermé.

L'étanchéité du (ou des) réservoir(s) associé(s) doit pouvoir être contrôlée à tout moment.

Les produits récupérés en cas d'accident ne peuvent être rejetés que dans des conditions conformes au présent
arrêté ou sont éliminés comme les déchets.

Les réservoirs ou récipients contenant des produits incompatibles ne sont pas associés à une même rétention.

Le stockage des liquides inflammables, ainsi que des autres produits toxiques ou dangereux pour l'environnement,
n'est permis sous le niveau du sol que dans des réservoirs respectant les dispositions de l'article 10 de l'arrêté du
18 avril 2008 relatif aux réservoirs enterrés de liquides inflammables ou combustibles.

La rétention sera étanche et résistera à l’action des fluides. Les
produits collectés en cas de déversement seront éliminés comme
des déchets.

Les produits stockés dans les parcs à liants ne seront pas
incompatibles.

Aucun produit ne sera stocké sous le niveau du sol.

Conforme

III. Lorsque les stockages sont à l'air libre, les rétentions sont vidées dès que possible des eaux pluviales s'y versant. Les employés videront la rétention du parc à liants et les
rétentions individuelles des eaux pluviales dès que nécessaire
par pompage.

Les résidus pompés dans les rétentions seront évacués en tant
que déchets, avec établissement d’un bordereau de suivi de
déchets.

Conforme

IV. Le sol des aires et des locaux de stockage ou de manipulation des matières dangereuses pour l'homme ou
susceptibles de créer une pollution de l'eau ou du sol est étanche et équipé de façon à pouvoir recueillir les eaux
de lavage et les matières répandues accidentellement.

Le parc à liants forme une rétention étanche. Le sol des zones
de dépotage sera également étanche et raccordé au bassin de
rétention étanche de 150 m3. En cas de déversement accidentel,
la vanne d’isolement en aval du bassin de rétention sera fermée
par un employé du site.

Les effluents déversés seront analysés et, selon leur degré de
pollution, évacués en tant que déchets ou rejetés dans le bassin
d’infiltration de la base vie de Razel Bec.

Conforme

V. Les dispositions des points I à III ne sont pas applicables aux stockages équipés de double enveloppe et de
détection de fuite.

Projet non concerné.
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Article 4.10

Rétention et
isolement

Toutes mesures sont prises pour recueillir l'ensemble des eaux et écoulements susceptibles d'être pollués lors d'un
sinistre, y compris les eaux utilisées lors d'un incendie, afin que celles-ci soient récupérées ou traitées afin de
prévenir toute pollution des sols, des égouts, des cours d'eau ou du milieu naturel.

En cas de recours à des systèmes de relevage autonomes, l'exploitant est en mesure de justifier à tout instant d'un
entretien et d'une maintenance rigoureux de ces dispositifs. Des tests réguliers sont par ailleurs menés sur ces
équipements.

En cas de confinement interne, les orifices d'écoulement sont en position fermée par défaut. En cas de
confinement externe, les orifices d'écoulement issus de ces dispositifs sont munis d'un dispositif automatique
d'obturation pour assurer ce confinement lorsque des eaux susceptibles d'être pollués y sont portées. Tout moyen
est mis en place pour éviter la propagation de l'incendie par ces écoulements.

Des dispositifs permettant l'obturation des réseaux d'évacuation des eaux de ruissellement sont implantés de sorte
à maintenir sur le site les eaux d'extinction d'un sinistre ou les épandages accidentels. Ils sont clairement signalés
et facilement accessibles et peuvent être mis en œuvre dans des délais brefs et à tout moment. Une consigne
définit les modalités de mise en œuvre de ces dispositifs. Cette consigne est affichée à l'accueil de l'établissement.

Le volume nécessaire à ce confinement est déterminé de la façon suivante. L'exploitant calcule la somme :

 du volume d'eau d'extinction nécessaire à la lutte contre l'incendie d'une part ;
 du volume de produit libéré par cet incendie d'autre part ;
 du volume d'eau lié aux intempéries à raison de 10 litres par mètre carré de surface de drainage vers

l'ouvrage de confinement lorsque le confinement est externe.

En cas de déversement accidentel ou d’incendie au niveau du
parc à liants ou des zones de dépotage, zones étanches, les
effluents seront collectées envoyés par gravité dans le bassin de
rétention étanche de 150 m3. La vanne en aval de ce bassin sera
fermée automatiquement afin d’éviter toute pollution du milieu
naturel.

Le volume minimal nécessaire au confinement est la somme des
volumes suivants :

 volume d’eau d’extinction incendie : volume de la
réserve incendie soit 120 m3 (2 bâches souples de
60 m3),

 volume de produit libéré par l’incendie : aucun
produit n’est à prendre en compte pour le calcul du
volume du bassin car les produits pouvant être libérés
par l’incendie sont stockés dans le parc à liants, doté
d’une rétention étanche.

En effet, le parc à liant comporte des cuves de fioul
lourd et de bitume. Ces substances sont chauffées
pour être utilisées dans le process. En effet, à
température ambiante, ces deux substances se figent
/ se solidifient.
Donc en cas d’épandage de fioul lourd ou de bitume,
ces substances se figeront dans la rétention du parc à
liants.
Compte tenu de la solidification de ces substances en
cas d’épandage, il n’y a pas de volume supplémentaire
à prendre en compte dans le calcul du volume de
confinement.

 volume lié aux intempéries : la surface
imperméabilisée reliée au bassin est d’environ 700 m²
soit 7 m3 à raison de 10 l/m².
La surface de 700 m2 prise en compte pour le calcul du
bassin de confinement correspond donc à la surface
totale de la plateforme d’enrobage hors parc à liants
qui est déjà sur rétention. Il est à noter que la
plateforme d’enrobage sera construite de telle sorte
que seules les eaux ruisselant sur celle-ci seront
collectées et dirigées vers le bassin de rétention (par
la réalisation de légères pentes).

Le volume minimal à prévoir est donc de 127 m3 et sera assuré
par le bassin de rétention de 150 m3.

Conforme
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Section V : Dispositions d'exploitation

Article 4.11

Travaux

Dans les parties de l'installation recensées à l'article 4.1 du présent arrêté, les travaux de réparation ou
d'aménagement ne peuvent être effectués qu'après élaboration d'un document ou dossier comprenant les éléments
suivants :

- la définition des phases d'activité dangereuses et des moyens de prévention spécifiques correspondants ;

- l'adaptation des matériels, installations et dispositifs à la nature des opérations à réaliser ainsi que la définition
de leurs conditions d'entretien ;

- les instructions à donner aux personnes en charge des travaux ;

- l'organisation mise en place pour assurer les premiers secours en cas d'urgence ;

- lorsque les travaux sont effectués par une entreprise extérieure, les conditions de recours par cette dernière à
de la sous-traitance et l'organisation mise en place dans un tel cas pour assurer le maintien de la sécurité.

Ce document ou dossier est établi, sur la base d'une analyse des risques liés aux travaux, et visé par l'exploitant
ou par une personne qu'il aura nommément désignée. Le respect des dispositions précédentes peut être assuré
par l'élaboration du document relatif à la protection défini à l'article R. 4227-52 du code du travail et par
l'obtention de l'autorisation mentionnée au 6° du même article. Lorsque les travaux sont effectués par une
entreprise extérieure, le document ou dossier est signé par l'exploitant et l'entreprise extérieure ou les personnes
qu'ils auront nommément désignées.

Dans les parties de l'installation présentant des risques d'incendie ou d'explosion, il est interdit d'apporter un point
chaud sous une forme quelconque, sauf pour la réalisation de travaux ayant fait l'objet d'un document ou dossier
spécifique conforme aux dispositions précédentes. Cette interdiction est affichée en caractères apparents.

Une vérification de la bonne réalisation des travaux est effectuée par l'exploitant ou son représentant avant la
reprise de l'activité. Elle fait l'objet d'un enregistrement et est tenue à la disposition de l'inspection des
installations classées.

Les travaux ne pourront être effectués qu’après élaboration d’un
document comprenant les éléments listés ci-contre.

L’interdiction d’apport d’un point chaud sera affichée en
caractères apparents au niveau du parc à liants.

Conforme

Article 4.12

Vérifications
périodiques et
maintenance des
équipements

I. Règles générales

L'exploitant assure ou fait effectuer la vérification périodique et la maintenance des matériels de sécurité et de
lutte contre l'incendie mis en place (exutoires, systèmes de détection et d'extinction, portes coupe-feu, colonne
sèche, réseau incendie par exemple) ainsi que des éventuelles installations électriques et de chauffage,
conformément aux référentiels en vigueur.

Les vérifications périodiques de ces matériels sont enregistrées sur un registre sur lequel sont également
mentionnées les suites données à ces vérifications.

Les matériels de sécurité et de lutte contre l’incendie, les
installations électriques et de chauffage seront vérifiés
périodiquement, et le registre de vérification tenu à disposition
de l’inspection des installations classées.

Conforme

II. Contrôle de l'outil de production

Les systèmes de sécurité intervenant dans les procédés de production (détections, asservissements…) sont
régulièrement contrôlés conformément aux préconisations du constructeur spécifiques à chacun de ces
équipements.

Les vérifications périodiques de ces matériels doivent être inscrites sur un registre sur lequel sont également
mentionnées les suites données à ces vérifications.

Les systèmes de sécurité du procédé, listés en PJ 6.1, seront
régulièrement vérifiés, et le registre de vérification tenu à
disposition de l’inspection des installations classées.

Conforme
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Article 4.12

Vérifications
périodiques et
maintenance des
équipements

(suite)

III. Protection individuelle

Des équipements de protection individuelle, adaptés aux risques présentés par l'installation et permettant
l'intervention en cas de sinistre, sont conservés à proximité du dépôt et du lieu d'utilisation. Ces matériels sont
entretenus en bon état et vérifiés périodiquement. Le personnel est formé à l'emploi de ces matériels.

Des équipements de protection individuelle seront à disposition
des salariés au niveau des préfabriqués servant des locaux
sociaux. Ces matériels seront entretenus et vérifiés, et le
personnel sera formé à leur emploi.

Conforme

Article 4.13

Dispositions
relatives à la
prévention des
risques dans le
cadre de
l'exploitation

I. Généralités

Les installations de production sont construites conformément aux règles de l'art et sont conçues afin d'éviter de
générer des points chauds susceptibles d'initier un sinistre.

La centrale d’enrobage utilisée sur le projet sera de marque
ERMONT, spécialiste de la production de centrales d’enrobage
mobiles : elle sera conçue et construite selon les règles de l’art.

Conforme

II. Procédés exigeant des conditions particulières de production

L'exploitant définit clairement les conditions (température, pression, inertage…) permettant le pilotage en
sécurité de ces installations.

Les installations qui utilisent des procédés exigeant des conditions particulières (température, pression,
inertage…) disposent de systèmes de sécurité permettant d'avertir les opérateurs du dépassement des conditions
nominales de fonctionnement pour leur laisser le temps de revenir à des conditions nominales de fonctionnement
ou engager la procédure de mise en sécurité du fonctionnement du procédé concerné.

Les systèmes de chauffage utilisant des cuves sont équipés de dispositifs de sécurité qui permettent de détecter
le manque de liquide et d'arrêter automatiquement le chauffage en cas de détection.

Les résistances éventuelles sont protégées mécaniquement afin de ne pas rentrer directement en contact avec
les produits susceptibles de s'enflammer.

Les cabines de commande de la centrale disposeront d’un
système de supervision informatique des installations de l’unité
de fabrication. L’ensemble des différents paramètres influant
sur le bon fonctionnement de la centrale y seront reportés et
suivis en temps réel ce qui permettra de détecter la moindre
dérive. La mise en place d’asservissements permettra de couper
les équipements en cas de dépassement des seuils des
paramètres de contrôle.

La liste des détecteurs et asservissements prévus est fournie en
PJ 6.1.

Conforme

III. Parties de l'installation susceptibles de dégager des émanations toxiques

Pour les parties de l'installation susceptibles de dégager des émanations toxiques, l'exploitant définit les
dispositions techniques (arrosage, confinement, inertage, etc.) permettant de contenir dans l'installation les zones
d'effets irréversibles sur l'homme.

Projet non concerné.

Chapitre V : Emissions dans l'eau

Section I : Prélèvements et consommation d'eau

Article 5.1

Prélèvement d'eau

Le prélèvement maximum journalier effectué dans le réseau public est limité à la valeur mentionnée par
l'exploitant dans son dossier de demande d'enregistrement.

Le prélèvement d'eau dans le milieu naturel est interdit dès lors que l'accès au réseau public est possible.

La réfrigération en circuit ouvert est interdite.

Projet non concerné : aucun prélèvement d’eau dans le réseau
public ni dans le milieu naturel et aucune réfrigération ne sont
prévus.

Article 5.2

Ouvrages de
prélèvements

Les installations de prélèvement d'eau sont munies d'un dispositif de mesure totalisateur. Ce dispositif est relevé
quotidiennement si le débit prélevé est susceptible de dépasser 100 m3/j, hebdomadairement si ce débit est
inférieur. Ces résultats sont portés sur un registre éventuellement informatisé et conservés dans le dossier de
l'installation.

Le raccordement au réseau public de distribution d'eau destiné à la consommation humaine est muni d'un dispositif
de protection visant à prévenir d'éventuelles contaminations par le retour d'eau pouvant être polluée.

Projet non concerné : aucun prélèvement d’eau n’est prévu. Les
besoins sanitaires des employés seront assurés par une cuve et
leurs besoins en eau potable par des bouteilles.
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Section II : Collecte et rejet des effluents

Article 5.3

Collecte des
effluents

Il est interdit d'établir des liaisons directes entre les réseaux de collecte des effluents devant subir un traitement
ou être détruits et le milieu récepteur, sauf si, en cas d'accident, la sécurité des personnes ou des installations
est compromise.

Les effluents aqueux rejetés par les installations ne sont pas susceptibles de dégrader les réseaux de l'installation
ou de dégager des produits toxiques ou inflammables dans ces réseaux, éventuellement par mélange avec d'autres
effluents.

Le plan des réseaux de collecte des effluents fait apparaître les secteurs collectés, les points de branchement,
regards, avaloirs, postes de relevage, postes de mesure, les dispositifs de traitement, vannes manuelles et
automatiques. Il est tenu à la disposition de l'inspection des installations classées ainsi que des services d'incendie
et de secours.

L’installation ne produit pas d’eaux usées industrielles.

Les eaux usées domestiques ne seront pas rejetées : elles seront
collectées dans une cuve régulièrement vidangée.

Les eaux pluviales seront collectées et rejetées dans le bassin
d’infiltration de la base vie de Razel Bec, après tamponnement
dans un bassin de rétention étanche de 150 m3 et traitement par
un séparateur d’hydrocarbures (sur site).

Les différents constituants du réseau de collecte d’eaux
pluviales figurent sur le plan fourni en PJ 3.

Conforme

Article 5.4

Points de rejets

Les points de rejet dans le milieu naturel sont en nombre aussi réduit que possible.

Ils sont aménagés pour permettre un prélèvement aisé d'échantillons.

Aucun point de rejet au milieu naturel n’est prévu sur le site. Le
seul rejet est un rejet d’eaux pluviales traitées dans le bassin
d’infiltration de la base vie de Razel Bec.

Un regard permettant les prélèvements sera mis en place sur le
réseau d’eaux pluviales, en aval du séparateur d’hydrocarbures.

Conforme

Article 5.5

Rejet des eaux
pluviales

En matière de dispositif de gestion des eaux pluviales, les dispositions de l'article 43 du 2 février 1998 modifié
susvisé s'appliquent.

Les eaux pluviales susceptibles d'être significativement polluées du fait des activités menées par l'installation
industrielle respectent les valeurs limites fixées à la section IV.

Les installations sont équipées systématiquement d'un dispositif de décantation et d'un séparateur à hydrocarbures
pour le traitement des eaux de ruissellement des zones revêtues ou dispositifs ayant la même fonctionnalité

Les eaux pluviales rejetées dans le bassin d’infiltration de la
base vie de Razel Bec respecteront les dispositions de l’article
43 de l’arrêté du 02/02/1998 modifié : elles subiront une
décantation dans le bassin de rétention puis seront traitées par
séparateur d’hydrocarbures afin de respecter les valeurs limites
de concentration imposées à l’article 5.9 ci-dessous.

Conforme

Article 5.6

Eaux souterraines

Les rejets directs ou indirects d'effluents vers les eaux souterraines sont interdits. Aucun rejet direct ou indirect vers les eaux souterraines ne sera
effectué.

Conforme

Section III : Valeurs limites d'émission

Article 5.7

Généralités

Tous les effluents aqueux sont canalisés. La dilution des effluents est interdite. Les effluents aqueux générés par le projet (eaux usées
domestiques et eaux pluviales) seront canalisés et non dilués.

Conforme



LE FOLL TP – SARAN (45)
Dossier de demande d’enregistrement – PJ 6 - Conformité à l’AMPG du 09/04/2019

KALIES – KAP.21.03.R1.V1 18

Article Prescriptions de l’AM du 09/04/2019 Situation du site

Article 5.8

Conditions de
rejets dans l'eau

L'exploitant justifie que le débit maximum journalier ne dépasse pas 1/10 du débit moyen interannuel du cours
d'eau.

La température des effluents rejetés doit être inférieure à 30°C sauf si la température en amont dépasse 30°C.
Dans ce cas, la température des effluents rejetés ne doit pas être supérieure à la température de la masse d'eau
amont. Pour les installations raccordées, la température des effluents rejetés pourra aller jusqu'à 50°C, sous
réserve que l'autorisation de raccordement ou la convention de déversement le prévoit ou sous réserve de l'accord
préalable du gestionnaire de réseau.

Le pH des effluents rejetés doit être compris entre 5,5 et 8,5, 9,5 s'il y a neutralisation alcaline.

La modification de couleur du milieu récepteur, mesurée en un point représentatif de la zone où s'effectue le
mélange, ne doit pas dépasser 100 mg Pt/l.

Pour les eaux réceptrices, les rejets n'induisent pas :

- une élévation de température supérieure à 1,5°C pour les eaux salmonicoles, à 3°C pour les eaux cyprinicoles
et à 2°C pour les eaux conchylicoles ;

- une température supérieure à 21,5°C pour les eaux salmonicoles, à 28°C pour les eaux cyprinicoles et à 25°C
pour les eaux destinées à la production d'eau alimentaire ;

- un pH en dehors des plages suivantes : 6 et 9 pour les eaux salmonicoles, cyprinicoles et pour les eaux de
baignade, 6,5 et 8,5 pour les eaux destinées à la production d'eau alimentaire, et 7 et 9 pour les eaux conchylicoles
;

- accroissement supérieur à 30 % des matières en suspension et une variation supérieure à 10 % de la salinité pour
les eaux conchylicoles.

Projet non concerné : aucun rejet ne sera réalisé dans un cours
d’eau.

Article 5.9

VLE pour rejet
dans le milieu
naturel

Les eaux pluviales susceptibles d'être polluées rejetées au milieu naturel respectent les valeurs limites de
concentration suivantes.

Les valeurs limites évoquées au premier alinéa sont :

Matières en suspension (Code SANDRE : 1305)
100 mg/l si flux journalier maximal inférieur ou égal à 15 kg/j
35 mg/l au-delà

DBO5 (sur effluent non décanté) (Code SANDRE : 1313)
100 mg/l si flux journalier maximal inférieur ou égal à 15 kg/j
30 mg/l au-delà

DCO (sur effluent non décanté) (Code SANDRE : 1314)
300 mg/l si flux journalier maximal inférieur ou égal à 50 kg/j
125 mg/l au-delà

Toutefois, des valeurs limites de concentration différentes peuvent être proposées par l'exploitant dans son
dossier d'enregistrement lorsque la station d'épuration de l'installation a un rendement au moins égal à 95
% pour la DCO, la DBO5 et les MES.

Hydrocarbures totaux (code SANDRE : 7009) : 10 mg/l

Les eaux pluviales subiront une décantation dans le bassin de
rétention, puis seront traitées par séparateur d’hydrocarbures
afin de respecter les valeurs limites de concentration imposées
ci-contre.

Conforme
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Article 5.10

Raccordement à
une station
d'épuration

En matière de traitement externe des effluents par une station d'épuration, les dispositions de l'article 34 de
l'arrêté du 2 février 1998 susvisé s'appliquent.

Projet non concerné : pas de raccordement à une station
d’épuration.

Section IV : Traitement des effluents

Article 5.11

Installations de
traitement

Les installations de traitement en cas de rejet direct dans le milieu naturel et les installations de pré-traitement
en cas de raccordement à une station d'épuration, urbaine ou industrielle, lorsqu'elles sont nécessaires au respect
des valeurs limites imposées au rejet, sont conçues et exploitées de manière à faire face aux variations de débit,
de température ou de composition des effluents à traiter en particulier à l'occasion du démarrage ou de l'arrêt
des installations.

Les installations de traitement et/ou de pré-traitement sont correctement entretenues. Les principaux
paramètres permettant de s'assurer de leur bonne marche sont mesurés périodiquement. Les résultats de ces
mesures sont portés sur un registre éventuellement informatisé et conservés dans le dossier de l'installation
pendant cinq années.

Si une indisponibilité ou un dysfonctionnement des installations de traitement et/ou de pré-traitement est
susceptible de conduire à un dépassement des valeurs limites imposées par le présent arrêté, l'exploitant prend
les dispositions nécessaires pour réduire la pollution émise en limitant ou en arrêtant si besoin l'activité concernée.

Projet non concerné : pas de production d’effluents industriels,
donc pas d’installations de traitement nécessaires.

Chapitre VI : Emissions dans l'air

Section I : Généralités

Article 6.1 Les poussières, gaz polluants ou odeurs sont captés à la source et canalisés, sauf dans le cas d'une impossibilité
technique justifiée. Les rejets sont conformes aux dispositions du présent arrêté.

Les stockages de produits pulvérulents, volatils ou odorants, susceptibles de conduire à des émissions diffuses de
polluants dans l'atmosphère, sont confinés (récipients, silos, bâtiments fermés…).

Le stockage des autres produits en vrac est réalisé dans la mesure du possible dans des espaces fermés. A défaut,
des dispositions particulières tant au niveau de la conception et de la construction (implantation en fonction du
vent,…) que de l'exploitation sont mises en œuvre.

Lorsque les stockages de produits pulvérulents se font à l'air libre, l'humidification du stockage ou la pulvérisation
d'additifs pour limiter les envols par temps sec sont permis.

La centrale d’enrobage sera équipée d’un filtre à manches dont
les rejets seront captés et canalisés par une cheminée de
hauteur 13 m.

Le bitume et le fioul seront stockés dans des cuves dédiées,
fermées et équipées d’évents de respiration permettant d’éviter
la saturation de l’air en gaz au sein de l’espace vide de la cuve.
L’évacuation des vapeurs s’effectuera donc de manière diffuse
au niveau de ces évents, à un très faible débit, excepté lors des
phases de dépotage, pendant lequel un additif anti-odeur sera
injecté dans les cuves.

Les stockages de filler, produit pulvérulent, seront effectués
dans des silos fermés dédiés.

Les stockages de sable, de gravats et de fraisats seront réalisés
en extérieur. Les stockages de gravats et de fraisats ne
présentent pas de risque d’envol. En cas de besoin, le stockage
de sable sera arrosé pour limiter les envols par temps sec.

Conforme
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Section II : Rejets à l'atmosphère

Article 6.2

Points de rejet

Les points de rejet dans le milieu naturel sont en nombre aussi réduit que possible. Si plusieurs points de rejet
sont nécessaires, l'exploitant le justifie.

Les effluents sont collectés et rejetés à l'atmosphère, après traitement éventuel, par l'intermédiaire de cheminées
pour permettre une bonne diffusion des rejets. La forme des conduits, notamment dans leur partie la plus proche
du débouché à l'atmosphère, est conçue de façon à favoriser au maximum l'ascension des gaz dans l'atmosphère.
L'emplacement de ces conduits est tel qu'il ne peut y avoir à aucun moment siphonage des effluents rejetés dans
les conduits ou prises d'air avoisinants. Les contours des conduits ne présentent pas de point anguleux et la
variation de la section des conduits au voisinage du débouché est continue et lente.

Le point de rejets atmosphériques sera la cheminée du filtre à
manches du tambour, qui respectera les caractéristiques ci-
contre.

Conforme

Article 6.3

Points de mesure

Les points de mesure et les points de prélèvement d'échantillons sont aménagés conformément aux règles en
vigueur et équipés des appareils nécessaires pour effectuer les mesures prévues par le présent arrêté dans des
conditions représentatives.

La cheminée du filtre à manches sera équipée de trappes et
d’une plateforme de prélèvements conformes aux normes en
vigueur.

Conforme

Article 6.4

Hauteur de
cheminée

La hauteur de la cheminée (différence entre l'altitude du débouché à l'air libre et l'altitude moyenne du sol à
l'endroit considéré) exprimée en mètres est déterminée, d'une part, en fonction du niveau des émissions de
polluants à l'atmosphère, d'autre part, en fonction de l'existence d'obstacles susceptibles de gêner la dispersion
des gaz.

Cette hauteur respecte les dispositions de l'annexe II de l'arrêté du 24 avril 2017 susvisé.

Pour les installations fonctionnant sur une période unique d'une durée inférieure ou égale à douze mois, et sous
réserve de l'absence d'obstacles susceptibles de gêner la dispersion des gaz, la hauteur de cheminée est de 13
mètres au moins pour les centrales d'enrobage de capacité supérieure ou égale à 150 tonnes/heure et de 8 mètres
au moins pour les centrales de capacité inférieure à 150 tonnes/heure.

S'il y a dans le voisinage de la cheminée des obstacles naturels ou artificiels de nature à perturber la dispersion
des gaz, la hauteur de cette dernière doit être corrigée selon les dispositions de l'annexe II de l'arrêté du 24 avril
2017 susvisé.

L’installation étant amenée à fonctionner sur une période
estimée à 3 ans, et en l’absence d’obstacles dans le voisinage,
la hauteur de la cheminée du filtre à manches sera limitée à
13 m (capacité de la centrale : 400 t/h).

Conforme

Section III : Valeurs limites d'émission

Article 6.5

Généralités

Pour la détermination des flux, les émissions canalisées et les émissions diffuses sont prises en compte.

Les méthodes de mesure, prélèvement et analyse, de référence en vigueur sont fixées par l'arrêté du 7 juillet
2009 susvisé.

Si plusieurs points de rejets ont les mêmes caractéristiques (équipement raccordé, traitement réalisé, flux…), une
mesure pourra être réalisé sur un seul des points de rejet. La justification technique correspondante est jointe au
dossier d'enregistrement.

Sans objet.

Article 6.6

Débit et mesures

Le débit des effluents gazeux est exprimé en mètres cubes par heure rapporté à des conditions normalisées de
température (273 K) et de pression (101,3 kPa) sur gaz humides à la teneur en oxygène de référence de 17
pourcents. L'exploitant doit pouvoir justifier la teneur réelle en oxygène mesurée.

Les concentrations en polluants sont exprimées en gramme (s) ou milligramme (s) par mètre cube rapporté aux
mêmes conditions normalisées.

Le débit de rejet de la cheminée du filtre à manches est estimé
à environ 22 000 Nm3/h sur gaz humide à 17% d’O2, aux
conditions normales de température et de pression.
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Article 6.7

Valeurs limites
d'émission

I. La vitesse d'éjection des effluents gazeux en marche continue est au moins égale à 8 m/s.

Les effluents gazeux respectent les valeurs limites figurant dans le tableau ci-après selon le flux horaire. Dans le
cas où le même polluant est émis par divers rejets canalisés, les valeurs limites applicables à chaque rejet canalisé
sont déterminées le cas échéant en fonction du flux total de l'ensemble des rejets canalisés et diffus.

Les valeurs limites s'imposent à des mesures, prélèvements et analyses moyens réalisés sur une durée d'une demi-
heure.

Dans le cas de prélèvements instantanés, aucun résultat de mesure ne dépasse le double de la valeur limite
prescrite.

Dans le cas de mesures périodiques, la moyenne de toutes les mesures réalisées lors d'une opération de
surveillance ne dépasse pas les valeurs limites d'émission et aucune des moyennes horaires n'est supérieure à 1,5
fois la valeur limite d'émission.

1° Poussières totales 50 mg/m3

2° Monoxyde de carbone (CO) 500 mg/m3

3° Oxyde de soufre (SO2) 300 mg/m3

4° Oxyde d'azote (NOx) 350 mg/m3

5° Composés organiques volatils (1) :

a) Cas général :

Rejet total de composés organiques volatils à
l'exclusion du méthane :
flux horaire total dépasse 2 kg/h.

110 mg/m3 (exprimée en carbone total de la concentration globale de
l'ensemble des composés)

b) Composés organiques volatils spécifiques :
Si le flux horaire total des composés organiques visés à l'annexe III de l'arrêté ministériel du 2 février 1998 susvisé dépasse
0,1 kg/h, la valeur limite d'émission de la concentration globale de l'ensemble de ces composés est de 20 mg / Nm3

c) Substances auxquelles sont attribuées les mentions de danger H340, H350, H350i, H360D ou H360F
(substances dites CMR), dont benzène et 1-3 butadiène, et les substances halogénées de mentions de dangers H341 ou H351

flux horaire maximal de l'ensemble de l'installation
supérieur ou égal à 10 g/h.

2 mg/m3 en COV (la valeur se rapporte à la somme massique des
différents composés).

La vitesse d’éjection des gaz en sortie de la cheminée du filtre
à manches sera au moins égale à 8 m/s.

Les effluents gazeux respecteront les valeurs limites d’émission
ci-contre.

Conforme
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Article 6.7

Valeurs limites
d'émission

(suite)

6° Métaux et composés de métaux (gazeux et particulaires) :

a) Rejets de cadmium, mercure et thallium, et de leurs composés :

flux horaire total de cadmium, mercure et thallium,
et de leurs composés dépasse 1g/h,

0,05 mg/m3 par métal
0,1 mg/m3 pour la somme des métaux (exprimés en Cd + Hg + Tl) ;

b) Rejets d'arsenic, sélénium et tellure, et de leurs composés :

flux horaire total d'arsenic, sélénium et tellure, et de
leurs composés, dépasse 5 g/h,

1 mg/m3 (exprimée en As + Se + Te) ;

c) Rejets de plomb et de ses composés :

flux horaire total de plomb et de ses composés
dépasse 10 g/h,

1 mg/m3 (exprimée en Pb) ;

d) Rejets d'antimoine, chrome, cobalt, cuivre, étain, manganèse, nickel, vanadium et zinc, et de leurs composés :

flux horaire total d'antimoine, chrome, cobalt,
cuivre, étain, manganèse (*), nickel, vanadium, zinc
(*) et de leurs composés dépasse 25 g/h,

5 mg/m3 (exprimée en Sb + Cr + Co + Cu + Sn + Mn + Ni + V + Zn).

7° Hydrocarbures Aromatiques Polycycliques

benzo (a) pyrène ; naphtalène
0,2 mg/Nm3 (la valeur se rapporte à la somme massique des 2
substances)

(1) les prescriptions du c) n'affranchissent pas du respect du a) et du b)

Voir ci-dessus.

II. Dans le cas de mesures périodiques, la moyenne de toutes les mesures réalisées lors d'une opération de
surveillance ne dépasse pas les valeurs limites d'émission et aucune des moyennes horaires n'est supérieure à 1,5
fois la valeur limite d'émission.

Sans objet.
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Article 6.8

Odeurs

Les installations pouvant dégager des émissions d'odeurs sont aménagés autant que possible dans des locaux
confinés et si besoin ventilés. Les effluents gazeux diffus ou canalisés dégageant des émissions d'odeurs sont
récupérés et acheminés vers une installation d'épuration des gaz. Toutes les dispositions nécessaires sont prises
pour limiter les odeurs provenant du traitement des fumées. Lorsqu'il y a des sources potentielles d'odeurs de
grande surface (bassin de stockage, bassin de traitement,…) difficiles à confiner, celles-ci sont implantées de
manière à limiter la gêne pour le voisinage. Les produits bruts ou intermédiaires susceptibles d'être à l'origine
d'émissions d'odeurs sont entreposés autant que possible dans des conteneurs fermés.

Le débit d'odeur des gaz émis à l'atmosphère par l'ensemble des sources odorantes canalisées, canalisables et
diffuses, ne dépasse pas les valeurs suivantes :

Hauteur d'émission (en m) Débit d'odeur (en uoE /h)

0 1 x 106

5 3,6 x 106

10 21 x 106

20 180 x 106

30 720 x 106

50 3 600 x 106

80 18 000 x 106

100 36 000 x 106

Le niveau d'une odeur ou concentration d'un mélange odorant est défini conventionnellement comme étant le
facteur de dilution qu'il faut appliquer à un effluent pour qu'il ne soit plus ressenti comme odorant par 50 % des
personnes constituant un échantillon de population. Le débit d'odeur est défini conventionnellement comme étant
le produit du débit d'air rejeté, exprimé en m3/h, par le facteur de dilution au seuil de perception.

L’installation sera susceptible d’émettre des odeurs au niveau :

 de la cheminée du filtre à manches,
 des évents des cuves de bitume,
 lors du chargement des enrobés des camions de

livraison.

Ces émissions d’odeurs respecteront les valeurs limites ci-
contre.

Conforme
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Chapitre VII : Bruit, vibration et émissions lumineuses

Article 7.1

Bruit et vibration

I. Valeurs limites de bruit

Les émissions sonores de l'installation ne sont pas à l'origine, dans les zones à émergence réglementée, d'une
émergence supérieure aux valeurs admissibles définies dans le tableau suivant :

Niveau de bruit ambiant
existant dans les zones à émergence

réglementée
(incluant le bruit de l'installation)

Emergence admissible
pour la période allant de 7 h à 22 h,

sauf dimanches et jours fériés

Emergence admissible
pour la période allant de 22 h à 7

h, ainsi que les dimanches et
jours fériés

supérieur à 35 et inférieur
ou égal à 45 dB (A)

6 dB (A) 4 dB (A)

supérieur à
45 dB (A)

5 dB (A) 3 dB (A)

De plus, le niveau de bruit en limite de propriété de l'installation ne dépasse pas, lorsqu'elle est en
fonctionnement, 70 dB (A) pour la période de jour et 60 dB (A) pour la période de nuit, sauf si le bruit résiduel
pour la période considérée est supérieur à cette limite.

Dans le cas où le bruit particulier de l'établissement est à tonalité marquée au sens du point 1.9 de l'annexe de
l'arrêté du 23 janvier 1997 susvisé, de manière établie ou cyclique, sa durée d'apparition n'excède pas 30 pour
cent de la durée de fonctionnement de l'établissement dans chacune des périodes diurne ou nocturne définies
dans le tableau ci-dessus.

Les émissions sonores de l’installation respecteront les valeurs
limites de bruit ci-contre. Elles seront, dans la mesure du
possible, capotées.

Le fonctionnement de la centrale aura lieu principalement en
période de jour (6h-22h pour la production et 8h-18h pour les
approvisionnements) avec un fonctionnement possible
occasionnellement en période de nuit.

Conforme

II. Véhicules et engins de chantier

Les véhicules de transport, les matériels de manutention et les engins de chantier utilisés à l'intérieur de
l'installation sont conformes aux dispositions en vigueur en matière de limitation de leurs émissions sonores

L'usage de tous appareils de communication par voie acoustique (sirènes, avertisseurs, haut-parleurs, etc.), gênant
pour le voisinage, est interdit, sauf si leur emploi est exceptionnel et réservé à la prévention et au signalement
d'incidents graves ou d'accidents.

Les véhicules et engins de chantier respecteront les normes en
vigueur.

L’usage des appareils de communication par voie acoustique
sera réservé aux cas ci-contre.

Conforme

III. Vibrations

Les vibrations émises sont conformes aux dispositions fixées à l'annexe I de l'arrêté du 24 avril 2017 susvisé.

L’installation respectera les dispositions de l’arrêté du 24 avril
2017.

Conforme



LE FOLL TP – SARAN (45)
Dossier de demande d’enregistrement – PJ 6 - Conformité à l’AMPG du 09/04/2019

KALIES – KAP.21.03.R1.V1 25

Article Prescriptions de l’AM du 09/04/2019 Situation du site

Article 7.2

Emissions
lumineuses

De manière à réduire la consommation énergétique et les nuisances pour le voisinage, l'exploitant prend les
dispositions suivantes :

- les éclairages intérieurs des locaux sont éteints une heure au plus tard après la fin de l'occupation de ces locaux
;

- les illuminations des façades des bâtiments ne peuvent être allumées avant le coucher du soleil et sont éteintes
au plus tard à 1 heure.

Ces dispositions ne sont pas applicables aux installations d'éclairage destinées à assurer la protection des biens
lorsqu'elles sont asservies à des dispositifs de détection de mouvement ou d'intrusion.

L'exploitant du bâtiment doit s'assurer que la sensibilité des dispositifs de détection et la temporisation du
fonctionnement de l'installation sont conformes aux objectifs de sobriété poursuivis par la réglementation, ceci
afin d'éviter que l'éclairage fonctionne toute la nuit.

Les éclairages des préfabriqués seront éteints au départ des
employés.

Les éclairages extérieurs seront dirigés vers le sol et seront
allumés uniquement après le coucher du soleil.

Conforme

Chapitre VIII : Déchets

Article 8.1

Généralités

Les déchets produits par l'installation sont entreposés dans des conditions prévenant toute dégradation qui
remettrait en cause leur valorisation ou élimination appropriée.

La quantité de déchets entreposés sur le site ne dépasse pas la capacité correspondant à un mois de production
ou, en cas de traitement externe, un lot normal d'expédition vers l'installation de traitement.

Lorsque la quantité de déchets produite dépasse le seuil défini à l'article D. 543-280 du code de l'environnement,
le tri et la valorisation prévus aux articles D. 543-281 et suivants de ce même code son mis en place.

L'exploitant conserve pendant 10 ans l'attestation prévue à l'article D. 543-284 de ce même code ou la preuve de
la valorisation de ces déchets par lui-même ou par une installation de valorisation à laquelle il a confié
directement ses déchets.

Les déchets dangereux font l'objet de bordereaux de suivi qui sont conservés pendant 5 ans.

Le volume de déchets produit sera faible puisque le procédé de
production d’enrobés n’en génère pas. Les déchets seront liés
principalement aux opérations d’entretien et de maintenance.

Ils seront entreposés dans des contenants dédiés prévenant
toute dégradation, et seront enlevés régulièrement. Des bennes
dédiées aux 5 types de déchets (papier/carton, métaux,
plastique, verre, bois) seront mises en place sur le site. Les
déchets seront donc séparés selon la méthode des 5 flux.

LE FOLL TP conservera les preuves de la valorisation de ses
déchets et les bordereaux de suivi des déchets dangereux.

Conforme

Article 8.2

Epandage

L'épandage des déchets, effluents et sous-produits est interdit. LE FOLL TP ne pratiquera pas d’épandage.

Conforme

Article 8.3

Brûlage

Le brûlage des déchets liquides, solides et gazeux est interdit sur le site. LE FOLL TP ne pratiquera pas de brûlage de déchets.

Conforme

Chapitre IX : Surveillance des émissions

Section I : Surveillance des émissions

Article 9.1

Généralités

L'exploitant met en place un programme de surveillance de ses émissions dans les conditions fixées aux articles
du présent chapitre.

Les dispositions des alinéas II et III de l'article 58 de l'arrêté du 2 février 1998 susvisé s'appliquent.

Les résultats des mesures sont tenus à la disposition de l'inspection des installations classées. Les résultats de ces
mesures sont portés sur un registre éventuellement informatisé et conservés dans le dossier de l'installation
pendant cinq années.

LE FOLL TP mettra en œuvre une surveillance des émissions
atmosphériques de la centrale conformément aux dispositions
ci-contre.

Conforme
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Article 9.2

Surveillance des
émissions dans
l'air

Lorsque les rejets de polluant à l'atmosphère dépassent au moins l'un des seuils ci-dessous, l'exploitant réalise
dans les conditions prévues à l'article 6.6 du présent arrêté, le prélèvement et la mesure pour le paramètre
concerné conformément aux dispositions ci-après. Dans le cas où les émissions diffuses représentent une part
notable des flux autorisés, ces émissions sont évaluées périodiquement.

Lorsque les poussières contiennent au moins un des métaux ou composés de métaux énumérés à l'article 6.7 (6°
a, b ou c) du présent arrêté et si le flux horaire des émissions canalisées de poussières dépasse 50 g/h, la mesure
en permanence des émissions de poussières est réalisée.

1° Poussières totales

flux horaire inférieur ou égal à 5 kg/h Mesure annuelle

flux horaire supérieur à 5 kg/h, mais inférieur ou égal
à 50 kg/h

évaluation en permanence de la teneur en poussières des rejets à l'aide
par exemple d'un opacimètre

flux horaire supérieur à 50 kg/h mesure en permanence par une méthode gravimétrique

2° Monoxyde de carbone

flux horaire inférieur ou égal à 50 kg/h Mesure annuelle

flux horaire supérieur à 50 kg/h mesure en permanence

3° Oxydes de soufre

flux horaire inférieur ou égal à 150 kg/h Mesure annuelle

flux horaire supérieur à 150 kg/h mesure en permanence

4° Oxydes d'azote

flux horaire inférieur ou égal à 150 kg/h Mesure annuelle

flux horaire supérieur à 150 kg/h mesure en permanence

Une estimation des flux majorants de polluants en sortie de la
cheminée du tambour sécheur/malaxeur de la centrale a été
réalisée en multipliant la valeur limite d’émission du polluant en
question fournie à l’article 6.7 par le débit nominal de fumées
de l’installation (22 000 Nm3/h). Les résultats obtenus sont les
suivants :

Polluant
Flux majorant en kg/h

Centrale

PM 1,1

CO 11

SO2 6,6

NOx 7,7

COVNM 2,42

COV CMR 0,044

Cd+Hg 0,0022

As+Se+Te 0,022

Pb 0,022

Sb+Cr+Co+Cu+Sn+Mn+Ni+V+Zn 0,11

HAP 0,0044

Les valeurs limites de flux n’étant pas atteintes pour les COV
CMR, les métaux et les HAP, aucune mesure ne sera à réaliser
pour ces paramètres.

Pour les paramètres PM, CO, SO2, NOx et COVNM, une mesure
annuelle sera réalisée.

Conforme
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Article 9.2

Surveillance des
émissions dans
l'air

(suite)

5° Composés organiques volatils :

a) cas général :

sur l'ensemble de l'installation, flux horaire maximal
de COV (à l'exclusion du méthane exprimé en carbone
total) inférieur ou égal à 15 kg/h

Mesure annuelle

sur l'ensemble de l'installation, flux horaire maximal
de COV (à l'exclusion du méthane exprimé en carbone
total) supérieur à 15 kg/h

surveillance en permanence (ensemble des COV, à l'exclusion du
méthane)

b) cas des COV (à l'exclusion du méthane) présentant les mentions de danger H340, H350, H350i, H360D ou H360F (substances
dites CMR), dont benzène et 1-3 butadiène et les composés halogénés présentant les mentions de danger H341 ou H351 :

sur l'ensemble de l'installation, flux horaire maximal,
supérieur à 2 kg/h (exprimé en somme des composés)

surveillance en permanence (ensemble des COV, à l'exclusion du
méthane)
mesures périodiques de chacun des COV (corrélation entre la mesure de
l'ensemble des COV non méthaniques et les espèces effectivement
présentes)

c) les autres cas :

prélèvements instantanés réalisés

6° Métaux, métalloïdes et composés divers (particulaires et gazeux)

a) Cadmium et mercure, et leurs composés :

flux horaire supérieur à 10 g/h mesure journalière sur un prélèvement représentatif effectué en continu

b) Arsenic, sélénium et tellure, et leurs composés :

si le flux horaire, supérieur à 50 g/h
mesure journalière sur un prélèvement représentatif effectué en continu
;

c) Plomb et ses composés :

si le flux horaire supérieur à 100 g/h
mesure journalière sur un prélèvement représentatif effectué en continu
;

Voir ci-dessus.
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Article 9.2

Surveillance des
émissions dans
l'air

(suite)

d) Antimoine, chrome, cobalt, cuivre, étain, manganèse, nickel, vanadium et zinc, et leurs composés :

si le flux horaire supérieur à 500 g/h mesure journalière sur un prélèvement représentatif effectué en continu.

7° Hydrocarbures Aromatiques Polycycliques

benzo (a) pyrène ; naphtalène
si le flux horaire (de la somme massique des 2
substances) supérieur à 0,2 kg/h

mesure journalière sur un prélèvement représentatif effectué en continu.

Les polluants qui ne sont pas susceptibles d'être émis par l'installation ne font pas l'objet des mesures périodiques
prévues. Dans ce cas, l'exploitant tient à la disposition de l'inspection des installations classées les éléments
techniques montrant l'absence d'émission de ces produits par l'installation.

Dans le cas d'une auto surveillance permanente (au moins une mesure représentative par jour), 10 % de la série
des résultats des mesures peuvent dépasser les valeurs limites prescrites, sans toutefois dépasser le double de ces
valeurs. Ces 10 % sont comptés sur une base mensuelle pour les effluents aqueux et sur une base de 24 heures
pour les effluents gazeux.

Pour les COV, la surveillance en permanence peut être remplacée par le suivi d'un paramètre représentatif, corrélé
aux émissions. Cette corrélation est confirmée périodiquement par une mesure des émissions.

Les résultats des mesures sont tenus à disposition des inspecteurs des installations classées.

Voir ci-dessus.

Article 9.3

Surveillance des
émissions de gaz à
effet de serre

Pour les installations soumises au système d'échange de quotas de gaz à effet de serre, l'exploitant surveille ses
émissions de gaz à effet serre sur la base d'un plan de surveillance conforme au règlement n° 601/2012 du 21 juin
2012 relatif à la surveillance et à la déclaration des émissions de gaz à effet de serre au titre de la directive
2003/87/CE du Parlement européen et du Conseil approuvé par le préfet.

L'exploitant vérifie régulièrement que le plan de surveillance est adapté à la nature et au fonctionnement de
l'installation. Il modifie le plan de surveillance dans les cas mentionnés à l'article-14 du règlement 601/2012 relatif
à la surveillance et à la déclaration des émissions de gaz à effet de serre, s'il est possible d'améliorer la méthode
de surveillance employée, ou à la demande du préfet en cas de non-conformité avec le règlement.

Les modifications du plan de surveillance subordonnées à l'acceptation par le préfet sont mentionnées à l'article
15 du règlement 601/2012. L'exploitant notifie ces modifications importantes au préfet pour approbation dans les
meilleurs délais.

Lorsque le rapport de vérification établi par l'organisme vérificateur de la déclaration d'émissions fait état de
remarques, l'exploitant transmet un rapport d'amélioration au préfet avant le 30 juin.

Sans objet.

La centrale d’enrobage à chaud ayant une puissance thermique
inférieure à 20 MW (19 MW), elle n’est pas soumise au système
d’échange des quotas de gaz à effet de serre ni à la mise en
place d’un plan de surveillance.
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Article 9.4

Surveillance des
émissions dans
l’eau

Que les effluents soient rejetés dans le milieu naturel ou dans un réseau de raccordement à une station d'épuration
collective et, le cas échéant, lorsque les flux journaliers autorisés dépassent les valeurs indiquées en contributions
nettes, une mesure est réalisée selon la fréquence indiquée dans le tableau ci-dessous pour les polluants énumérés
ci-après, à partir d'un échantillon représentatif prélevé sur une durée de 24 heures.

Débit
- Semestrielle pour les effluents raccordés

- Trimestrielle pour les rejets dans le milieu naturel

Température
- Semestrielle pour les effluents raccordés

- Trimestrielle pour les rejets dans le milieu naturel

pH
- Semestrielle pour les effluents raccordés

- Trimestrielle pour les rejets dans le milieu naturel

DCO (sur effluent non
décanté)

- Semestrielle pour les effluents raccordés

- Trimestrielle pour les rejets dans le milieu naturel

Matières en suspension
totales

- Semestrielle pour les effluents raccordés

- Mensuelle pour les rejets dans le milieu naturel

DBO5 (*) (sur effluent non
décanté)

- Semestrielle pour les effluents raccordés

- Mensuelle pour les rejets dans le milieu naturel

Hydrocarbure totaux
- Semestrielle pour les effluents raccordés

- Mensuelle pour les rejets dans le milieu naturel

Les polluants et substances qui ne sont pas susceptibles d'être émis par l'installation, ne font pas l'objet des
mesures périodiques prévues.

Lorsque les polluants bénéficient, au sein du périmètre autorisé, d'une dilution telle qu'ils ne sont plus mesurables
au niveau du rejet au milieu extérieur ou au niveau du raccordement avec un réseau d'assainissement, ils sont
mesurés au sein du périmètre autorisé avant dilution.

Les résultats des mesures sont tenus à disposition des inspecteurs des installations classées

Pour les effluents raccordés, les mesures faites à une fréquence plus contraignante à la demande du gestionnaire
de la station d'épuration sont tenues à la disposition de l'inspection des installations classées.

(*) Pour la DBO5, la fréquence peut être moindre s'il est démontré que le suivi d'un autre paramètre est
représentatif de ce polluant et lorsque la mesure de ce paramètre n'est pas nécessaire au suivi de la station
d'épuration sur lequel le rejet est raccordé.

Les rejets d’eaux pluviales étant effectués vers le bassin
d’infiltration de la base vie de Razel Bec (absence de station
d’épuration collective), les fréquences de mesures des
paramètres ci-contre seront trimestrielles pour le débit, la
température, le pH, la DCO, et mensuelle pour les MES, la DBO5
et les hydrocarbures.

Conforme
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Article 9.5

Surveillance des
émissions sonores

L'exploitant met en place une surveillance des émissions sonores de l'installation. Les mesures sont effectuées
selon la méthode définie en annexe de l'arrêté du 23 janvier 1997 susvisé. Ces mesures sont effectuées dans des
conditions représentatives du fonctionnement de l'installation sur une durée d'une demi-heure au moins.

Une mesure du niveau de bruit et de l'émergence est effectuée par une personne ou un organisme qualifié, en
limite de propriété et de zone à émergence réglementée, selon les modalités suivantes :
- les premières mesures sont réalisées au cours des six premiers mois suivant la mise en fonctionnement de
l'installation ;

- puis, la fréquence des mesures est annuelle ;

- si, à l'issue de deux campagnes de mesures successives, les résultats des mesures de niveaux de bruit et de
niveaux d'émergence sont conformes aux dispositions du présent arrêté, la fréquence des mesures peut être
trisannuelle ;

- si le résultat d'une mesure dépasse une valeur limite (niveau de bruit ou émergence), la fréquence des mesures
redevient annuelle. Le contrôle redevient trisannuel dans les mêmes conditions que celles indiquées à l'alinéa
précédent.

Pour les installations fonctionnant sur une période unique d'une durée inférieure ou égale à douze mois, une
campagne de mesures est effectuée au plus tard dans les trois mois suivant la mise en fonctionnement de
l'installation.

Une mesure des émissions sonores peut être effectuée aux frais de l'exploitant, par un organisme qualifié à la
demande de l'inspection des installations classées.

Les résultats des mesures sont tenus à disposition des inspecteurs des installations classées.

Une campagne de mesures des niveaux sonores sera réalisée
dans les trois mois suivant la mise en service de l’installation.

Conforme

Section II : Impacts sur le milieu

Article 9.6

Impact sur les
eaux de surface

Lorsque le rejet s'effectue dans un cours d'eau et qu'il dépasse l'une des valeurs de l'article 64 de l'arrêté ministériel
du 2 février 1998 susvisé, l'exploitant réalise ou fait réaliser des prélèvements en aval de son rejet, dans les
conditions fixées par l'article susmentionné.

Projet non concerné : aucun rejet ne sera effectué dans un cours
d’eau.

Article 9.7

Impact sur les
eaux souterraines

Dans le cas où l'exploitation de l'installation entraînerait l'émission directe ou indirecte de polluants figurant aux
annexes de l'arrêté du 17 juillet 2009 susvisé et pour les rubriques visées par l'article 65 de l'arrêté ministériel du
2 février 1998 susvisé, une surveillance est mise en place afin de vérifier que l'installation n'entraine pas de
dégradation ou de tendances à la hausse significative et durables des concentrations des polluants dans les eaux
souterraines.

Projet non concerné : absence de rejet d’eaux industrielles.

Chapitre X : Exécution

Article 10 Le directeur général de la prévention des risques est chargé de l'exécution du présent arrêté, qui sera publié au
Journal officiel de la République française.

Sans objet.
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Equipement / installation Détection Seuils et actions

Cuve de bitume

Niveau

 Détection de niveau haut

 Report d’alarme en cabine de commande

 Asservissement : arrêt de la pompe de dépotage

Température

 Capteur de température : température fixée à 170 °C

 Report d’alarme en cabine de commande

 Asservissement : arrêt du système de maintien en température

Cuve de fioul lourd

Niveau

 Détection de niveau haut

 Report d’alarme en cabine de commande

 Asservissement : arrêt de la pompe de dépotage

Température

 Capteur de température : température fixée à 80 °C

 Report d’alarme en cabine de commande

 Asservissement : arrêt du système de maintien en température

Cuve de fioul domestique et de
gazole non routier

Niveau

 Détection de niveau haut

 Report d’alarme en cabine de commande

 Asservissement : arrêt de la pompe de dépotage

Brûleur du tambour sécheur

Flamme (optique)

 Détection

 Asservissement : arrêt de l’alimentation en fioul lourd si absence
de flamme

Pression

 Manomètre sur alimentation en fioul lourd

 Report d’alarme en cabine de commande

 Asservissement : arrêt de l’alimentation en fioul lourd si baisse de
pression

Tambour sécheur Dépression

 Détection

 Report d’alarme en cabine de commande

 Asservissement : arrêt du brûleur en cas de dépression
insuffisante

Ventilateurs exhausteur Débit d’air

 Suivi du débit d’air

 Report d’alarme en cabine de commande

 Asservissement au variateur de fréquence du moteur du
ventilateur

Cheminée Température

Détection de température à l’entrée du filtre à manches : si
température > 200 °C

 Report d’alarme en cabine de commande

 Asservissement : arrêt et mise en sécurité de l’unité

Système de maintien en
température

Température

 Détection : température fixée à 210 °C

 Report d’alarme en cabine de commande

 Asservissement : arrêt du système de maintien en température

Si la température de l’huile de chauffe dépasse 250 °C, le chauffage
de l’ensemble des cuves s’arrête automatiquement. Une élévation
de température de 40 °C dans les autres cuves entraine donc une
coupure du système de chauffage.

Niveau

 Détection de niveau bas

 Report d’alarme en cabine de commande

 Asservissement : arrêt du système de maintien en température

Pression
 Manostat

 Report d’alarme en cabine de commande
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Compatibilité du projet aux plans,

schémas et programmes

I. PREAMBULE

D’après le point 9° de l’article R.512-46-4 du code de l’environnement, la demande d’enregistrement

doit présenter les éléments permettant au préfet d’apprécier, s’il y a lieu, la compatibilité du projet

avec les plans, schémas et programmes mentionnés aux 4°, 5°, 17° à 20°, 23° et 24° du tableau du I

de l'article R.122-17 et par l'arrêté prévu à l'article R.222-36 du code de l’environnement.

Les plans, schémas et programmes définissant des orientations auxquelles le site de la société LE

FOLL TP doit souscrire sont les suivants :

Plans et programmes visés au 9° de l’article R.512-46-4 du code de
l’environnement

Applicabilité

Schéma Directeur d’Aménagement et de Gestion des
Eaux prévu par les articles L.212-1 et L.212-2 du Code
de l’Environnement

SDAGE Bretagne -Pays
de la Loire 2016-2021

Applicable

Schéma d’Aménagement et de Gestion des Eaux
prévu par les articles L. 213-3 à L. 212-6 du Code de
l’Environnement

SAGE de la Nappe de
Beauce

Applicable

Schéma régional des carrières mentionné à l’article
L. 513-3 du Code de l’Environnement

/ Non applicable

Plan national de prévention des déchets prévu par
l’article L. 541-11 du Code de l’Environnement

Programme national de
prévention des déchets

2014-2020

Applicable

(dans l’attente du
nouveau plan)

Plan national de prévention et de gestion de certaines
catégories de déchets prévu par l’article L. 541-11-1
du code de l’environnement

/ Non applicable

Plan régional de prévention et de gestion des déchets
prévu par l’article L. 541-13 du Code de
l’Environnement

Plan régional de
prévention et de gestion
des déchets (PRPGD) de
la Région Centre Val de

Loire

Applicable

Programme d'actions national pour la protection des
eaux contre la pollution par les nitrates d'origine
agricole prévu par le IV de l’article R. 211-80 du Code
de l’Environnement

Programme d'actions
national pour la

protection des eaux
contre la pollution par
les nitrates d'origine

agricole

Applicable

Programme d'actions régional pour la protection des
eaux contre la pollution par les nitrates d'origine
agricole prévu par le IV de l’article R. 211-80 du Code
de l’Environnement

6ème programme
d’actions nitrates de la
région Centre-Val de

Loire

Applicable

Plan de Protection de l’Atmosphère
PPA de l’Agglomération

Orléanaise
Applicable

La compatibilité du projet vis-à-vis des plans ou programmes applicables est présentée dans les

tableaux suivants.
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II. ANALYSE DE LA COMPATIBILITE DU PROJET AU

SDAGE LOIRE-BRETAGNE 2016-2021

Le projet est concerné par le Schéma Directeur d’Aménagement et de Gestion des Eaux (SDAGE)

Loire-Bretagne (2016-2021) qui a été adopté par le Comité de Bassin le 4 novembre 2015 et approuvé

par arrêté préfectoral du 18 novembre 2015.

Dispositions du SDAGE concernées Compatibilité du projet

1 – Repenser les aménagements de cours d’eau

1A – Prévenir toute nouvelle dégradation des milieux

1A-1

Lorsque les mesures envisagées ne
permettent pas de réduire significativement
ou de compenser les effets négatifs des
projets pour respecter l’objectif des masses
d’eau concernées, au sens de l’article L.212-
1 du code de l’environnement, ceux-ci font
l’objet d’un refus, à l’exception des projets
répondant à des motifs d’intérêt général
(projets inscrits dans le SDAGE, relevant du VII
de l’article L.212-1 et des articles R.212-16-I
et R.212-11 du code de l’environnement).

Le projet ne prévoit aucun rejet d’eaux industrielles. Les
seuls effluents rejetés seront les eaux pluviales ayant
préalablement subi une décantation dans le bassin de
rétention de 150 m3 et un traitement par séparateur
d’hydrocarbures. Elles seront rejetées dans le bassin
d’infiltration de la base vie de Razel Bec.

Le projet n’aura donc pas d’effet négatif sur l’objectif des
masses d’eau.

1A-2

Les opérations relevant de la rubrique 3.2.1.0
de la nomenclature eau sont réalisées dans le
respect des objectifs et principes définis aux
articles L.215-14 et L.215-15 du code de
l’environnement.

Projet non concerné.

1A-3

Toute intervention engendrant des
modifications morphologiques de profil en
long ou en travers est fortement contre-
indiquée si elle n’est pas justifiée par des
impératifs de sécurité, de salubrité publique
ou d’intérêt général, ou par des objectifs de
maintien ou d’amélioration de la qualité des
écosystèmes.

Projet non concerné.

1B - Préserver les capacités d’écoulement des crues ainsi que les zones d’expansion des crues et des
submersions marines

D’après les informations de Géorisques et d’Infoterre, le projet ne sera pas localisé dans une zone concernée par un
PPRI ni dans une zone soumise à l’aléa d’inondation par remontée de nappe.

1C - Restaurer la qualité physique et fonctionnelle des cours d’eau, des zones estuariennes et des annexes
hydrauliques

Aucun cours d’eau n’est situé à proximité du projet. En outre, le projet ne sera à l’origine d’aucun rejet aqueux dans
les eaux superficielles.

1D - Assurer la continuité longitudinale des cours d’eau

Aucun cours d’eau n’est situé à proximité du projet. En outre, le projet ne sera à l’origine d’aucun rejet aqueux dans
les eaux superficielles.

1E - Limiter et encadrer la création de plans d’eau

Le projet ne prévoit pas la création de plans d’eau.
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Dispositions du SDAGE concernées Compatibilité du projet

1F - Limiter et encadrer les extractions de granulats alluvionnaires en lit majeur*

Projet non concerné.

1G - Favoriser la prise de conscience

/

Une des conditions nécessaires à la mise en
œuvre d’une gestion durable (donc
équilibrée) des rivières est la prise de
conscience générale du rôle positif que peut
jouer un milieu aquatique dont le
fonctionnement est satisfaisant, au bénéfice
collectif de la population et de l’ensemble des
acteurs de l’eau.

Projet non concerné.

1H - Améliorer la connaissance

1H-1

Le programme d’intervention de l’agence de
l’eau prévoit un programme d’amélioration
des connaissances sur l’état et le
fonctionnement des écosystèmes aquatiques
et sur ses interactions avec les autres
écosystèmes et les milieux associés. Ce
programme comprend des acquisitions de
données en matière d’indices biologiques et
physiques, et des études visant à mieux
comprendre les relations entre pressions
exercées sur le milieu et état biologique de ce
dernier. Lorsque cela est pertinent, le
périmètre de ces études inclut l'analyse des
conséquences du changement climatique

Projet non concerné.

2 – Réduire la pollution par les nitrates

Projet non concerné.

3 – Réduire la pollution organique et bactériologique

3A – Poursuivre la réduction des rejets directs des polluants organiques et notamment de phosphore

Le projet ne rejettera pas d’eaux usées industrielles et a fortiori pas de phosphore.

3B - Prévenir les apports de phosphore diffus

Projet non concerné.

3C - Améliorer l’efficacité de la collecte des effluents

3C-1

Les travaux relatifs aux réseaux
d’assainissement s’appuient sur une étude
diagnostic de moins de 10 ans.

Ces études identifient notamment le nombre
des branchements particuliers non conformes
et le ratio coût/efficacité des campagnes de
contrôle et de mise en conformité. Pour les
agglomérations de plus de 10 000 eh, les
maîtres d’ouvrage s’orientent vers la mise en
place d’un diagnostic permanent.

Projet non concerné : Le projet ne prévoit aucun rejet d’eaux
industrielles. Les eaux usées domestiques seront collectées
dans une cuve étanche régulièrement vidangée.
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Dispositions du SDAGE concernées Compatibilité du projet

3C-2

Réduire la pollution des rejets d’eaux usées
par temps de pluie

Les systèmes d’assainissement supérieurs ou
égaux à 2 000 équivalent-habitant (eh)
limitent les déversements directs du réseau
d’assainissement vers le milieu naturel.

Projet non concerné.

3D – Maitriser les eaux pluviales par la mise en place d’une gestion intégrée

3D-1

Prévenir le ruissellement et la pollution des
eaux pluviales dans le cadre des
aménagements

La surface imperméabilisée du projet sera limitée au strict
nécessaire (parc à liants et sa zone de dépotage, pour éviter
toute pollution du sol en cas de déversement accidentel). Les
autres surfaces sont stabilisées.

Les eaux pluviales seront collectées dans un bassin étanche
de 150 m3 où elles subiront une décantation avant d’être
traitées par séparateur d’hydrocarbures puis rejetées dans le
bassin d’infiltration de la base vie de Razel Bec.

3D-2

Réduire les rejets d’eaux de ruissellement
dans les rejets d’eau pluviales

Le rejet des eaux de ruissellement résiduelles
dans les réseaux séparatifs eaux pluviales puis
dans le milieu naturel sera opéré dans le
respect des débits acceptables par ces
derniers et de manière à ne pas aggraver les
écoulements naturels avant aménagement.

À défaut d’une étude spécifique précisant la
valeur de ce débit de fuite, le débit de fuite
maximal sera de 3 l/s/ha pour une pluie
décennale.

3D-3

Traiter la pollution des rejets d’eaux
pluviales.

Les autorisations portant sur les nouveaux
ouvrages permanents ou temporaires de
rejets d’eaux pluviales dans le milieu naturel,
ou sur des ouvrages existants faisant l’objet
d’une modification notable, prescrivent les
points suivants :

- les eaux pluviales ayant ruisselé sur une
surface potentiellement polluée devront subir
a minima une décantation avant rejet ;

- les rejets d’eaux pluviales sont interdits
dans les puits d’injection, puisards en lien
direct avec la nappe ;

- la réalisation de bassins d’infiltration avec
lit de sable sera privilégiée par rapport à celle
de puits d’infiltration.

3E - Réhabiliter les installations d’assainissement non collectif non conformes

Les quelques effluents sanitaires du projet (5 salariés) seront collectés dans une cuve vidangée régulièrement.

4 – Maîtriser la pollution par les pesticides

4A - Réduire l’utilisation des pesticides

Projet non concerné.
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Dispositions du SDAGE concernées Compatibilité du projet

5 – Maîtriser et réduire les pollutions dues aux substances dangereuses

5A – Poursuivre l’acquisition et la diffusion des connaissances

5A

L’acquisition de connaissances en matière de
pollution toxique porte sur deux volets
complémentaires :

- l’analyse de substances au niveau des rejets
des établissements industriels et des
collectivités,

- l’analyse de substances dans les milieux
naturels dans la phase eau et/ou dans la phase
sédiment.

Concernant les rejets, l’action de recherche
et de réduction des rejets de substances
dangereuses dans l’eau (action 3RSDE)
engagée au niveau national a notamment
permis de détecter les principaux secteurs
émetteurs par substance. Cette action a été
complétée dans le domaine industriel par des
études selon le type d’activité, afin de
mutualiser les efforts en vue de la phase de
réduction.

Projet non concerné : pas de rejets d’eaux industrielles.

5B – Réduire les émissions en privilégiant les actions préventives

5B-1

Les autorisations de rejet des établissements
ou installations (y compris rejets urbains)
responsables des émissions ponctuelles dans
le milieu ou dans les réseaux sont mises à jour
de manière à atteindre les objectifs de
réduction définis dans le tableau ci-après, à
l’échelle du bassin. Les dispositifs
d’autosurveillance et les contrôles de ces
établissements sont adaptés pour s’assurer de
l’efficacité des dispositions prises.

Projet non concerné : pas de rejets d’eaux industrielles.

6 – Protéger la santé en protégeant la ressource en eau

6A - Améliorer l’information sur les ressources et équipements utilisés pour l’alimentation en eau potable

6A-1

Il est recommandé que chaque schéma
départemental d'alimentation en eau potable
intègre, lors de son élaboration ou de sa
révision, un état des lieux de l’alimentation
en eau potable

Projet non concerné.

6B - Finaliser la mise en place des arrêtés de périmètres de protection sur les captages

6B-1

Lorsque des mesures correctives ou
préventives sont mises en oeuvre dans l’aire
d’alimentation d’un captage d’eau potable, le
programme d’action prévu à l’article R.114-6
du code rural est accompagné de
l’établissement des périmètres de protection
et intègre la mise en oeuvre des prescriptions
associées, fixées par la déclaration d’utilité
publique, dans la limite de son champ
d’application.

D’après les informations de l’ARS Centre-Val de Loire, le projet ne
sera pas situé dans un périmètre de protection rapprochée d’un
captage d’eau potable.

En revanche, il est inclus dans le périmètre de protection éloignée
du captage AEP d’Ormes. Selon le règlement associé, peu de
contraintes pour les projets situés dans ce périmètre à partir du
moment où la réglementation ICPE est bien respectée, ce qui sera le
cas pour le projet de centrale d’enrobage à Saran.

6C - Lutter contre les pollutions diffuses par les nitrates et pesticides dans les aires d’alimentation des captages

Projet non concerné.

6D - Mettre en place des schémas d’alerte pour les captages

Projet non concerné.
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Dispositions du SDAGE concernées Compatibilité du projet

6E - Réserver certaines ressources à l’eau potable

Projet non concerné : le procédé de fabrication d’enrobés ne nécessite pas d’eau.

6F - Maintenir et/ou améliorer la qualité des eaux de baignade et autres usages sensibles en eaux continentales
et littorales

Aucune zone de baignade n’est située à proximité du projet.

6G - Mieux connaître les rejets, le comportement dans l’environnement et l’impact sanitaire des micropolluants

/

Des micropolluants sont rejetés au milieu
naturel soit directement, soit par
l’intermédiaire des réseaux urbains. Ils sont
d’origines diverses : industrie, agriculture,
établissements de santé, particuliers.

Le projet ne rejettera pas d’eaux industrielles.

7 – Maîtriser les prélèvements d’eau

Le procédé de fabrication d’enrobés ne nécessite pas d’eau. La consommation d’eau sera donc limitée aux besoins
des 5 salariés du site. Les sanitaires seront alimentés par une cuve et l’eau potable sera fournie aux salariés sous
forme de bouteilles.

7E – Gérer la crise

Au vu de sa très faible consommation d’eau, en cas de crise de sécheresse et de raréfaction de la ressource en eau, le
projet ne sera pas impacté.

8 – Préserver les zones humides

8A – Préserver les zones humides pour pérenniser leurs fonctionnalités

8A-1 Les documents d'urbanisme

Selon la cartographie des zones humides probables sur le territoire
du SAGE Nappe de Beauce, le projet n’est pas localisé dans une zone
à forte probabilité de présence de zones humides.

8A-2

Les plans d'actions de préservation, de gestion
et de restauration

8A-3

Les zones humides présentant un intérêt
environnemental particulier (article L.211-3
du Code de l’environnement) et les zones
humides dites zones stratégiques pour la
gestion de l’eau (article L.215-5-1 du Code de
l’environnement) sont préservées de toute
destruction partielle)

8A-4

Les prélèvements d’eau en zone humide, à
l’exception de l’abreuvement des animaux,
sont fortement déconseillés s’ils
compromettent son bon fonctionnement
hydraulique et biologique.
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Dispositions du SDAGE concernées Compatibilité du projet

8B – Préserver les zones humides dans les projets d’installations, ouvrages, travaux et activités

8B-1

Les maitres d’ouvrage des projets impactant
une zone humide cherche une autre
implantation à leur projet, afin d’éviter de
dégrader la zone humide.

A défaut d’alternative avérée et après
réduction des impacts du projet, dès lors que
sa mise en œuvre conduit à la dégradation ou
à la disparition de la zone humide, la
compensation vise prioritairement le
rétablissement des fonctionnalités.

[…] En dernier recours, et à défaut de la
capacité à réunir les 3 critères de mesure
compensatoires, la compensation porte sur
une surface égale à au moins 200% de la
surface, sur le même bassin versant ou sur le
bassin versant d’une masse d’eau à proximité.

Selon la cartographie des zones humides probables sur le territoire
du SAGE Nappe de Beauce, le projet n’est pas localisé dans une zone
à forte probabilité de présence de zones humides.

8C - Préserver les grands marais littoraux

8C-1

Les Sage, dont le périmètre s’étend sur une
partie du littoral située entre l’estuaire de la
Vilaine et la baie de l’Aiguillon, établissent les
zonages de marais rétro-littoraux. Ils
délimitent à l’intérieur de chacun d’eux les
entités hydrauliques homogènes et ils
positionnent les ouvrages hydrauliques de
régulation des niveaux d’eau situés en sortie
de chacune de ces entités. Par ailleurs, et
sous réserve de l’adéquation de ces dispositifs
réglementaires aux enjeux identifiés
localement par chaque commission locale de
l’eau, celle-ci identifie les entités
correspondant aux zones humides d’intérêt
environnemental particulier visées à l’article
L.211-3 du code de l’environnement et celles
correspondant aux zones humides dites
stratégiques pour la ressource en eau visées à
l’article L.212-5-1 du même code.

Projet non concerné.

8D - Favoriser la prise de conscience

8D-1

Les commissions locales de l’eau peuvent
compléter leur démarche de connaissance des
zones humides et des marais rétro-littoraux
par une analyse socio-économique des
activités et usages qui en sont dépendants.
Cette analyse chiffrée permet d’apprécier les
services rendus par ces « infrastructures
naturelles » et les coûts évités de mise en
place d’infrastructures produisant les mêmes
services. Elle sensibilise à l’intérêt de
préserver les zones humides et les marais
rétro-littoraux.

Projet non concerné.
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Dispositions du SDAGE concernées Compatibilité du projet

8E - Améliorer la connaissance

8E-1

Inventaires

En dehors des zonages de marais rétro-
littoraux qui font l’objet d’une disposition
particulière (8C-1), les Sage identifient les
enveloppes de forte probabilité de présence
de zones humides. Ils hiérarchisent ces
enveloppes en fonction de l’importance de
l’enjeu « zones humides » pour la
conservation ou l’atteinte du bon état des
masses d’eau et pour la biodiversité.

Projet non concerné.

9 – Préserver la biodiversité aquatique

Aucun cours d’eau n’est situé à proximité du projet. En outre, le projet ne sera à l’origine d’aucun rejet aqueux dans
les eaux superficielles.

10 – Préserver le littoral

Projet non concerné.

11 – Préserver les têtes de bassin versant

Projet non concerné.

12 – Faciliter la gouvernance locale et renforcer la cohérence des territoires et des politiques publiques

Projet non concerné.

13 – Mettre en place des outils réglementaires et financiers

Projet non concerné.

14 – Informer, sensibiliser, favoriser les échanges

Projet non concerné.
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III. ANALYSE DE LA COMPATIBILITE DU PROJET AU

SAGE DE LA NAPPE DE BEAUCE

La commune de Saran est incluse dans le périmètre du Schéma d’Aménagement et de Gestion des

Eaux (SAGE) de la Nappe de Beauce, approuvé par arrêté inter-préfectoral du 11 juin 2013.

Les tableaux ci-après examinent :

 La conformité du projet vis-à-vis du règlement du SAGE de la Nappe de Beauce,

 La compatibilité du projet vis-à-vis des orientations et objectifs du Plan d’Aménagement et

de Gestion Durable (PAGD) du SAGE de la Nappe de Beauce.
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Règlement du SAGE de la Nappe de Beauce Compatibilité du projet

Objectif spécifique n°1 : Gérer quantitativement la ressource

Article 1. Les volumes prélevables annuels pour l’irrigation Projet non concerné.

Article 2. Les volumes prélevables annuels pour les usages économiques, hors irrigation

Le procédé de fabrication d’enrobés ne nécessite pas d’eau. La

consommation d’eau sera donc limitée aux besoins des 15

salariés du site. Les sanitaires seront alimentés par une cuve et

l’eau potable sera fournie aux salariés sous forme de bouteilles.

Article 3. Les volumes prélevables annuels pour l’alimentation en eau potable Projet non concerné.

Article 4. Schémas de gestion pour les nappes à réserver dans le futur pour l’alimentation en eau potable (NAEP) Projet non concerné.

Article 5. : Les prélèvements en nappe à usage géothermique Projet non concerné.

Objectif spécifique n°2 : Assurer durablement la qualité de la ressource

Article 6. Réduire les phénomènes d’eutrophisation par un renforcement du traitement du phosphore par les

stations d’eaux résiduaires urbaines et industrielles

Projet non concerné.Article 7. Mettre en œuvre des systèmes de gestion alternatifs des eaux pluviales

Article 8. Limiter l’impact des nouveaux forages sur la qualité de l’eau

Objectif spécifique n°3 : Protéger les milieux naturels

Article 9. Prévenir toute nouvelle atteinte à la continuité écologique

Projet non concerné.

Article 10. Améliorer la continuité écologique existante

Article 11. Protéger les berges par des techniques douces si risque pour les biens et les personnes

Article 12. Entretenir le lit mineur des cours d’eau par des techniques douces

Article 13. Protéger les zones humides et leurs fonctionnalités

Objectif spécifique n°4 : Prévenir et gérer les risques de ruissellement et d’inondation

Article 14. Protéger les zones d’expansion de crues Projet non concerné (non concerné par un PPRI).

Compatibilité du projet vis-à-vis du règlement du SAGE de la Nappe de Beauce



LE FOLL TP – SARAN (45)
Dossier de demande d’enregistrement - PJ 12 – Compatibilité du projet aux plans, schémas et programmes

KALIES – KAP.21.03.R1.V1 11

Objectifs du PAGD du SAGE de la Nappe de Beauce Compatibilité du projet

Objectif spécifique n°1 – Gérer quantitativement la ressource

Disposition n°1 : Gestion quantitative de la ressource en eau souterraine

Projet non concerné.

Disposition n°2 : Mise en place de schémas de gestion des Nappes captives
réservées à l’Alimentation en Eau Potable (NAEP)

Disposition n°3 : Gestion quantitative de la ressource en eau superficielle

Disposition n°4 : Réduction de l’impact des forages proximaux

Objectif spécifique n°2 : Assurer durablement la qualité de la ressource

Disposition n°5 : Délimitation des aires d’alimentation des captages
prioritaires et définition de programmes d’actions et des exutoires

Projet non concerné.

Disposition n°6 : Mise en place d’un réseau de suivi et d’évaluation de la
pollution par les nitrates d'origine agricole

Disposition n°7 : Mise en place d’un plan de réduction de l’usage des
produits phytosanitaires

Disposition n°8 : Restriction d’utilisation des produits phytosanitaires pour
la destruction des Cultures Intermédiaires Pièges à Nitrates (CIPAN)

Disposition n°9 : Délimitation d’une zone de non traitement à proximité de
l’eau

Disposition n°10 : Interdiction de l’utilisation des produits phytosanitaires
à proximité de l’eau

Disposition n°11 : Etude pour la mise en conformité des dispositifs
d’assainissement collectif les plus impactants

Disposition n°12 : Mise en conformité des dispositifs d’assainissement non
collectif (ANC) les plus impactants

Disposition n°13 : Etude pour une meilleure gestion des eaux pluviales dans
les projets d’aménagement

Les eaux pluviales seront collectées
dans un bassin de rétention de
150 m3 (décantation) puis traitées
par un séparateur d’hydrocarbures
avant rejet dans le bassin
d’infiltration de la base vie de Razel
Bec.

Objectif spécifique n°3 : Protéger les milieux naturels

Disposition n°14 : Inventaire-diagnostic des ouvrages hydrauliques

Selon la cartographie des zones
humides probables sur le territoire du
SAGE Nappe de Beauce, le projet
n’est pas localisé dans une zone à
forte probabilité de présence de
zones humides.

Disposition n°15 : Etude pour une gestion des ouvrages hydrauliques visant
à améliorer la continuité écologique

Disposition n°16 : Rétablissement de la continuité écologique de l’Essonne
aval tout en préservant les milieux annexes d’intérêt écologique

Disposition n°17 : Inventaire-diagnostic des plans d’eau

Disposition n°18 : Protection et inventaire des zones humides

Objectif spécifique n°4 : Prévenir et gérer les risques de ruissellement et d’inondation

Disposition n°19 : Protection des champs d’expansion de crues et des zones
inondables

Projet non concerné (n’est pas
concerné par un PPRI)

Compatibilité du projet vis-à-vis du PAGD du SAGE de la Nappe de Beauce
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IV. ANALYSE DE LA COMPATIBILITE DU PROJET AU

PROGRAMME NATIONAL DE PREVENTION DES

DECHETS

Le Plan National de Prévention des Déchets (PNPD), établi pour la période 2014-2020, est une

communication officielle donnant des axes de réflexion et donnant des objectifs de réduction des

déchets et d’améliorations des filières de façon générale. Ce plan sert de base à l’élaboration des

autres plans au niveau local.

Le programme comporte 13 axes stratégiques qui reprennent l’ensemble des thématiques associées

à la prévention des déchets.

Le futur Plan national de gestion des déchets (PNGD), actuellement en cours d’élaboration, fournira

quant à lui une vision d’ensemble du système de gestion des déchets et de la politique nationale

menée en ce domaine.

Objectif Compatibilité du projet

1- Mobiliser les filières REP (Responsabilité Elargie du
Producteur) au service de la prévention des déchets

Projet non concerné.

2- Augmenter la durée de vie des produits et lutter contre
l’obsolescence programmée

Projet non concerné.

3- Prévention des déchets des entreprises Le procédé de production ne produit pas de

déchets.

Les déchets produits sont liés aux activités
annexes et sont limités.

4- Prévention des déchets du BTP

5- Réemploi, réparation et réutilisation Projet non concerné.

6- Poursuivre et renforcer la prévention des déchets verts et la
gestion de proximité des biodéchets

Projet non concerné.

7- Lutter contre le gaspillage alimentaire Projet non concerné.

8- Poursuivre et renforcer des actions sectorielles en faveur
d’une consommation responsable

Projet non concerné.

9- Outils économiques Projet non concerné.

10- Sensibiliser les acteurs et favoriser la visibilité de leurs
efforts en faveur de la prévention des déchets

Projet non concerné.

11- Déployer la prévention dans les territoires par la
planification et l’action locales

Projet non concerné.

12- Des administrations publiques exemplaires en matière de
prévention des déchets

Projet non concerné.

13- Contribuer à la démarche de réduction des déchets marins Projet non concerné.
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V. ANALYSE DE LA COMPATIBILITE DU PROJET AU

PRPGD DE LA REGION CENTRE-VAL DE LOIRE

Le Plan Régional de Prévention et de Gestion des Déchets (PRPGD) est un document de planification

stratégique porté et animé par la Région, qui vise à coordonner les actions entreprises par l’ensemble

des acteurs du territoire concernés par la prévention et la gestion des déchets. Il s’adresse ainsi aussi

bien aux collectivités et éco-organismes, qu’aux entreprises, administrations et habitants.

Le Plan Régional de prévention et de Gestion des Déchets (PRPGD) du Centre-Val de Loire a été adopté

le 17 octobre 2019 par le Conseil Régional du Centre-Val de Loire.

La compatibilité du projet avec les grandes orientations du PRPGD de la région Centre-Val de Loire

est étudiée dans le tableau ci-après.

Objectifs Compatibilité du projet

Objectif 1

Développer des démarches de mobilisation et de

participation citoyenne autour des thématiques

déchets et économie circulaire

Projet non concerné.

Objectif 2
Mettre en place un observatoire régional des

déchets et de l’économie circulaire
Projet non concerné.

Objectif 3
Mettre en œuvre des actions de prévention avec

tous les acteurs du territoire
Projet non concerné.

Objectif 4

Réduire le gaspillage alimentaire de 50% en 2020 et

tendre vers u, objectif de 80% en 2031 (par rapport

à 2013)

Projet non concerné.

Objectif 5

Mettre en œuvre un travail collectif pour engager

une réduction de la production des déchets verts

(par rapport à 2015)

Projet non concerné.

Objectif 6
Favoriser le déploiement de la tarification

incitative sur le territoire
Projet non concerné.

Objectif 7

Tendre vers une réduction des quantités de

déchets des activités économiques de 10% entre

2010 et 2031

Le procédé de production ne produit pas

de déchets.

Les déchets produits sont liés aux

activités annexes et sont limités.
Objectif 8

Réduire les quantités de déchets du bâtiment et

des travaux publics de 10% entre 2010 et 2025

Objectif 9
Réduire significativement les gisements de déchets

dangereux

Les déchets dangereux seront limités. Il

s’agira essentiellement des boues issues

du séparateurs d’hydrocarbures, huiles

usagées, chiffons souillés et cartouches

à graisse liés à la maintenance des

installations.

Objectif 10

Généraliser le tri à la source des biodéchets

résiduels pour les ménages d’ici 2025, et réduire la

part des biodéchets résiduels en mélange dans les

OMr

Projet non concerné.

Objectif 11

Déployer l’extension des consignes de tri à tous les

emballages plastiques sur le territoire avant 2022

et optimiser les performances de tri

Projet non concerné.

Objectif 12
Augmenter les performances de collecte et de

valorisation du verre d’emballages
Projet non concerné.
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Objectif 13
Augmenter le tonnage collecté des déchets en

métal léger
Projet non concerné.

Objectif 14
Contribuer activement à l’atteinte des objectifs

des cahiers des charges des éco-organismes
Projet non concerné.

Objectif 15 Optimiser la valorisation matière des encombrants Projet non concerné.

Objectif 16

Tendre vers une valorisation de 76% des déchets

non dangereux non inertes des activités

économiques sous forme matière et organique d’ici

2031

Les seuls déchets non dangereux non

inertes produits seront les déchets

ménagers. Ils seront produits en faible

quantité.

Objectif 17 Capter 100% des déchets diffus, dès 2025 Projet non concerné.

Objectif 18
Valoriser à minima 76% des déchets du bâtiment

et des travaux publics d’ici 2020
Projet non concerné.

Objectif 19

Orienter, dès 2020, 100% des mâchefers

valorisables issus de l’incinération des déchets vers

des filières de valorisation, dans les conditions

prévues par la règlementation

Projet non concerné.

Objectif 20 Maximiser le captage des déchets d'amiante liée Projet non concerné.

Objectif 21
Réduire les capacités annuelles d’élimination par

stockage des déchets non dangereux non inertes
Projet non concerné.

Objectif 22

Réduire les capacités annuelles d’élimination des

déchets non dangereux non inertes par incinération

sans valorisation énergétique

Projet non concerné.

Objectif 23
Optimiser le réseau d'installations de traitement

des déchets dangereux en région
Projet non concerné.

Objectif 24
Maintenir des capacités suffisantes de stockage de

l'amiante liée sur le territoire
Projet non concerné.

Objectif 25
Anticiper la gestion des déchets en situation

exceptionnelle
Projet non concerné.

Objectif 26
Promouvoir la filière de traitement des Véhicules

Hors d’Usage pour lutter contre les centres illégaux
Projet non concerné.
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VI. ANALYSE DE LA CONFORMITE AU PLAN

D’ACTIONS NATIONAL DE LA DIRECTIVE

NITRATES

La directive européenne du 12 décembre 1991, dite « directive nitrates » a pour objet la protection

des eaux contre la pollution par les nitrates d’origine agricole. Elle se traduit par la définition de

zones vulnérables où sont imposées des programmes d’actions qui définissent des pratiques agricoles

permettant de limiter le risque de pollution.

Le sixième programme d’actions remplace le cinquième programme d’actions à l’issue du réexamen

quadriennal qui a eu lieu en 2017. Il ne diffère de ce dernier que par la mise à jour du programme

d'action national (stockage au champ des effluents d'élevage, notion de couvert végétal permanent...)

et par la mise à jour de la liste des zones d’actions renforcées, conformément aux conclusions du

groupe régional d'expertise nitrates.

Pour le département du Loiret, s’appliquent :

 un programme d’actions national (PAN), qui fixe le socle réglementaire national commun,

applicable sur l’ensemble des zones vulnérables françaises : arrêté du 19 décembre 2011

modifié par les arrêtés du 23 octobre 2013, du 11 octobre 2016 et du 27 avril 2017 et du 26

décembre 2018 ;

 un programme d’actions régional (PAR), qui précise de manière proportionnée et adaptée à

chaque territoire, les renforcements et actions complémentaires nécessaires à l’atteinte des

objectifs de reconquête et de préservation de la qualité des eaux vis-à-vis de la pollution par

les nitrates : arrêté préfectoral du 28 mai 2014 modifié le 23 juillet 2018.

Le programme d’actions régional (PAR) sera analysé dans le chapitre suivant.

Les PAN et PAR ne s’appliquent qu’aux exploitations agricoles mais peuvent avoir des incidences sur

d’autres activités en lien avec le monde agricole, comme les épandages des produits et déchets

valorisés en agriculture ou encore les collectivités compétentes en Eau Potable.

Le PAN est un document qui encadre les pratiques de fertilisation et la couverture végétale en

interculture pour limiter les risques de lessivage de l’azote lié aux précipitations.

L’activité du projet de centrale d’enrobage n’est pas concernée par les mesures du programme

d’actions national.
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VII. ANALYSE DE LA CONFORMITE DU PROJET AU

PROGRAMME D’ACTIONS REGIONAL DE LA

DIRECTIVE NITRATES

Le Programme d’Actions Régional (PAR) « nitrates » vient renforcer certaines mesures du Programme

d’Actions National pour s’adapter aux spécificités de la région.

Comme le montre la figure présentée en page suivante, la commune de Saran est classée en zone

vulnérable aux pollutions par les nitrates, mais n’est pas identifiée comme une Zone d’Actions

Renforcées (ZAR) définie dans le PAR.

En outre, l’activité du projet de centrale d’enrobage n’est pas concernée par les mesures du

programme régional.
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SARAN
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VIII. PLAN DE PROTECTION DE L’ATMOSPHERE DE

L’AGGLOMERATION ORLEANAISE

Le plan de protection de l’atmosphère (PPA) de l’Agglomération Orléanaise a été mis en place le 26

juillet 2006, dans un contexte où la qualité de l’air sur une partie de ce territoire présentait une

situation non satisfaisante.

Tenant compte des évolutions réglementaires, des résultats de la démarche d’évaluation réalisée de

septembre 2011 à mars 2012, et de la nécessité de prendre en compte des enjeux sanitaires mieux

identifiés, sa dernière révision est intervenue le 5 août 2014.

Son périmètre couvre le SCoT d’Orléans, soit les 22 communes de la métropole d’Orléans.

Les objectifs du PPA sont les suivants :

 Objectif 1 : respecter la directive européenne liée à la qualité de l’air et à l’exposition de la

population

Aucun habitant ne doit être exposé au dépassement d’une valeur limite :

 NO2 : Traitement et élimination des dépassements de la valeur limite,

 PM10 : Prévenir des dépassements.

 Objectif 2 : respecter les objectifs nationaux liés aux baisses des émissions : Directive Plafond

et Plan Particules

 NOx : -40% (Directive Plafond (soit -35% à partir de 2008))

 PM10 : -30% (Plan Particules (soit -28% à partir de 2008))

 PM2.5 : -30% (Plan Particules (soit -29% à partir de 2008)).

24 mesures ont été mises en place dans le cadre de la dernière révision du PPA, dont 3 mesures

concernent l’Industrie. La compatibilité du projet est analysée vis-à-vis de ces 3 mesures dans le

tableau ci-après.
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PPA de l’Agglomération Orléanaise

Compatibilité du projet au PPA
Fiches Actions du

secteur industriel

Type de mesure ou

d’action
Objectif(s) de la mesure Public(s) concerné(s) Description de la mesure

Fiche Industrie 1

« Actions gros

émetteurs

industriels »

Actions ciblées sur les

principaux émetteurs

industriels afin

d’engager des

réductions d’émission

Diminuer les émissions du secteur

industriel en s’appuyant sur les

Meilleurs Techniques Disponibles

(MTD) des secteurs d’activités

ICPE émettant plus de

20 t/an de particules

et/ou de NOx

Mise en œuvre des meilleures techniques disponibles (MTD) chez

les industriels émetteurs de plus de 20 tonnes/an de particules

et/ou de NOx, basée sur les recueils MTD des secteurs d’activités

considérés :

- Prescription par arrêté préfectoral des valeurs limite

d’émission associées à la mise en œuvre des MTD / échéancier

de travaux ;

- Contrôle sur site de la mise en œuvre des mesures issues des

nouvelles prescriptions ;

- Action de contrôle générale relative à l’analyse de la

conformité des installations avec la réglementation.

La centrale d’enrobage mise en

place sur la commune de Saran

sera une ICPE temporaire,

exploitée pour une durée de 3

ans.

Les effluents gazeux

respecteront les valeurs limites

d’émission fixées par l’arrêté

ministériel du 09/04/2019.

LE FOLL TP mettra en œuvre une

surveillance des émissions

atmosphériques de la centrale

conformément à l’arrêté

ministériel du 09/04/2019, à

savoir une mesure annuelle des

paramètres PM, CO, SO2, NOx et

COVNM.

Fiche Industrie 2

« Contrôle des

chaufferies à

déclaration au

titre de la

rubrique 2910 »

Action de contrôle des

chaufferies soumises à

déclaration (DC) au

titre de la rubrique

2910 de la

nomenclature des

ICPE

Contrôles réglementaires des

chaufferies classées sous le

régime de déclaration au titre de

la nomenclature des ICPE et

amélioration des connaissances

des rejets de ces industriels pour

apprécier plus finement la part

d’émission qu’ils représentent

Installations de

combustion classées

au titre de la

réglementation des

ICPE soumises à

déclaration – rubrique

2910

Contrôler les installations à déclaration au titre de la

réglementation des ICPE / analyse de leur conformité au regard

de l’arrêté ministériel du 25 juillet 1997 modifié relatif aux

prescriptions générales applicables aux ICPE soumises à

déclaration sous la rubrique n°2910 (Combustion).

Projet non concerné

(Non classé au titre de la

rubrique 2910)
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PPA de l’Agglomération Orléanaise

Compatibilité du projet au PPA
Fiches Actions du

secteur industriel

Type de mesure ou

d’action
Objectif(s) de la mesure Public(s) concerné(s) Description de la mesure

Fiche Industrie 3

« BTP »

Promouvoir les bonnes

pratiques sur les

chantiers / BTP et

mettre en place une

clause qualité de l’air

incluant ces bonnes

pratiques dans les

appels d’offre publics

Réduire les émissions de polluants

lors des opérations de chantiers

(construction, déconstruction,

recyclage, bâtiments, travaux

publics) répondant à un appel

d’offre incluant un financement

public.

La réduction est principalement

attendue sur les émissions de

particules (travaux) et de NOx

(engins de chantiers).

Maîtres d’ouvrages

publics, industriels,

organisations

professionnelles

(fédérations, etc.),

entreprises du

bâtiment

Volet « bonnes pratiques » :

Des bonnes pratiques vis-à-vis de la qualité de l'air peuvent être

diffusées sur :

- Les chantiers / BTP : arrosage des pistes de circulations,

isolement des zones travaux par des clôtures pleines, utilisation

de balayeuses voiries aspirantes, nettoyage fréquent du

chantier, interdiction de brûlage de déchets de chantiers etc. ;

- Les engins de chantiers : bâchage systématique des camions de

transport de matériaux de chantiers et terres d’excavation,

consignes de couper le moteur en cas d’arrêt prolongé,

limitation de vitesse etc.

Volet « clause marchés publics » :

Rédiger une clause qui sera insérée dans les marchés publics

permettant de réduire les émissions de particules. Cette clause

prendra en compte les bonnes pratiques citées ci-dessus.

Les émissions de gaz

d’échappement seront limitées

par le positionnement de la

centrale d’enrobage à proximité

d’un accès à l’autoroute, ce qui

réduit la longueur de trajet.

LE FOLL TP ne pratiquera pas de

brûlage de déchets.

Les déchets seront stockés dans

des contenants adaptés pour

éviter tout risque d’envol et

régulièrement enlevés.
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Description et fonctionnement des

installations

I. DESCRIPTION DU SITE

La société LE FOLL TP prévoit d’implanter, sur les sections cadastrales AE n°0084 et 0196 de la

commune de Saran, appartenant à ORLEANS METROPOLE, une centrale d’enrobage à chaud au

bitume de matériaux routiers. La parcelle d’implantation est située sur la commune de SARAN dans

le département du Loiret (45, Région Centre-Val de Loire).

L’implantation de la centrale sera temporaire pour une durée de 3 ans, dans le cadre de son marché

de travaux d’élargissement de l’autoroute A10 entre les bifurcations A10/A71 et A10/A19, marché

n°20-447/H20, dont le démarrage est prévu en courant 2021.

Les installations présentes sur le site LE FOLL TP seront les suivantes.

II. PROCEDES DE FABRICATION

L’enrobé bitumineux à chaud est un mélange de gravillons, de sable avec ou sans fines, d’un liant

bitumineux et éventuellement d’additifs. Il est appliqué en une ou plusieurs couches pour constituer

la chaussée des routes.

Les matières premières utilisées pour la fabrication des enrobés sont les suivantes :

 liant bitumeux,

 filler (fines de calcaires),

 granulats et agrégats recyclés,

 additifs (chaux).

La centrale d’enrobage aura une capacité de production de 400 t/h. Pour le chantier de l’autoroute

A10, le tonnage total d’enrobé à produire par cette centrale est d’environ 40 000 tonnes.

Après réception des matières premières, les étapes de fabrication des enrobés s’opéreront dans

l’ordre suivant :

 chargement et dosage des granulats,

 séchage et chauffage des granulats,

 dosage des granulats et agrégats recyclés (facultatif),

 dosage du liant bitumineux, du filler et des additifs (facultatif),

 enrobage des matériaux,

 dépoussiérage,

 stockage des enrobés.
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La conduite des installations sera assurée depuis des cabines de commande équipées d’une unité

informatique et d’un synoptique des installations centralisant l’ensemble des commandes pouvant

être effectuées. Ces équipements permettront de suivre en temps réel le procédé de fabrication ainsi

que les paramètres importants permettant de mettre en évidence la moindre dérive.

Le schéma en page suivante présente le procédé de fabrication des enrobés.
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Figure 1 : Synoptique de fabrication
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III. DESCRIPTION DES INSTALLATIONS DE

PRODUCTION

III.1. DOSAGE DES GRANULATS

Une chargeuse fonctionnant au gazole non routier (GNR) permettra la reprise des granulats au niveau

du parc à matériaux.

Les granulats seront ensuite déversés dans l’un des 4 prédoseurs, d’une capacité unitaire d’environ

16 m3. Les granulats seront dosés en quantité en fonction du type d’enrobé souhaité. Pour cela, les

prédoseurs seront équipés de tapis extracteurs :

 de type volumique : variation de la vitesse du tapis ;

 de type pondéral : variation de la vitesse du tapis et table de pesage intégrée.

Une fois dosés, les matériaux seront repris sur un tapis collecteur puis sur un tapis peseur et passeront

dans un écrêteur vibrant.

III.2. SECHAGE DES GRANULATS

Les granulats seront repris après écrêtage et introduits dans la première partie du tambour

sécheur/malaxeur/recycleur par le tapis enfourneur.

La première partie du tambour permettra de sécher les granulats mais aussi de leur faire atteindre la

température nécessaire pour leur traitement ultérieur (environ 200 à 210°C).

Le sécheur rotatif se composera d’un cylindre en acier, pourvu d’aubages à l’intérieur. Au fur et à

mesure de la rotation du tambour, les aubages soulèveront le matériau et le laisseront retomber au

travers d’un flux d’air chaud traversant le tambour à contre-courant. Ce dernier étant installé avec

une légère pente, les granulats s’écouleront lentement vers la suite du procédé.

La chaleur nécessaire au séchage des matériaux sera produite par un brûleur fonctionnant au fioul

lourd TBTS dont la puissance thermique sera de 19 MW. Sa capacité de séchage sera de 400 t/h à 2 %

d’humidité.

III.3. MALAXAGE DES GRANULATS

III.3.1 MELANGE DES AGREGATS ET DU BITUME

A ce stade, des fines de filler (fines récupérées grâce au système de dépoussiérage ou fines d’apport)

pourront également être ajoutées au mélange, depuis la vis d’introduction.

Le bitume, préalablement dosé (pompe à débit variable), sera introduit directement dans la zone de

malaxage du tambour.
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Le malaxeur sera équipé d’aubages assurant un mélange homogène des agrégats et du bitume : ce

sera la phase d’enrobage.

Cas particulier des fraisâts d’enrobés.

Le site sera susceptible d’utiliser comme matière première des fraisâts d’enrobés (matériaux

recyclés). Les fraisâts seront :

 récupérés au niveau du procédé,

 ou approvisionnés depuis les chantiers extérieurs.

La chargeuse permettra la reprise des fraisâts recyclés au niveau du parc à matériaux. Les recyclés

seront ensuite déversés dans un prédoseur dédié comportant une trémie de 3 m3 et un tapis extracteur

pondéral. L’introduction dans le procédé se fera au niveau de l’anneau de recyclage situé entre la

partie séchage et la partie malaxage du tambour, à partir d’un tapis à bandes.

III.3.2 SORTIE DU MALAXEUR

Après malaxage, les enrobés seront récupérés par un convoyeur à raclettes permettant d’alimenter

une trémie de stockage.

III.4. SYSTEME DE DEPOUSSIERAGE

Ce système sera destiné à traiter les gaz de combustion en sortie de tambour

sécheur/malaxeur/recycleur et permettra la récupération des fines évitant ainsi leur rejet à

l’atmosphère. Le filler ainsi récupéré sera réintroduit dans le procédé de fabrication au niveau de la

zone de malaxage.

Le système de dépoussiérage sera composé d’un filtre à manches associé à un système de décolmatage

cyclique.

En sortie de traitement, les gaz épurés seront évacués par un ventilateur exhausteur raccordé à une

cheminée de 13 mètres de hauteur, conformément à l’article 6.4 de l’arrêté du 09/04/2019

(installation fonctionnant pour une durée inférieure à 12 mois).

III.5. STOCKAGE DES ENROBES

A l’extrémité du convoyeur à raclettes, les enrobés seront déversés dans deux trémies de stockage

calorifugées d’une capacité respective de 2 tonnes et 40 tonnes.

Les camions seront chargés directement sous la trémie. Un pont bascule permettra de connaître

précisément les quantités d’enrobés chargés.
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IV. DESCRIPTION DES STOCKAGES

IV.1. MATIERES PREMIERES

 PARC A MATERIAUX

Le parc à matériaux sera composé de stockages de sable, de granulats et de fraisats et aura une

surface d’environ 8 000 m².

Localisation Produits
Surface de
stockage

totale

Rubrique
ICPE

Parc à
matériaux

Granulats

8 000 m² 2517Sable

Fraisats

IV.1.1 FILLER

Le filler est une matière minérale finement broyée, utilisée comme agglomérant.

Le filler sera :

 approvisionné par un fournisseur extérieur (filler d’apport),

 ou récupéré au niveau du procédé par le système de dépoussiérage relié au tambour

sécheur/malaxeur/recycleur.

Le filler d’apport sera stocké dans un silo horizontal.

Localisation Produits Equipement
Rubrique

ICPE

Centrale
d’enrobage

Filler
1 silo horizontal

de 50 m3 2516

Le silo sera équipé d’une vis peseuse. Le filler sera ensuite acheminé vers l’élévateur à fines à l’aide

d’une vis de transport et introduit dans l’anneau de recyclage des tambours.

IV.1.2 PARCS A LIANTS

Le bitume sera livré par camion puis stocké dans des cuves horizontales. La centrale d’enrobage

disposera de son parc à liants, qui accueillera les deux cuves de stockage de bitume suivantes :

 une citerne mère, comportant 2 compartiments dédiés au bitume et au fioul lourd TBTS et

munie d’un réservoir de stockage de fioul domestique,

 une citerne fille, contenant uniquement du bitume.

Le parc à liant formera une rétention de 100 m3 minimum.
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Les caractéristiques des stockages sont présentées dans le tableau ci-dessous.

Localisation Produit
Mode de
stockage

Volume
stocke

Quantité
stockée

Maintien en
température

Point
éclair

Rubrique
ICPE

Parc à liants Bitume

1
compartiment
de 40 m3 dans

la cuve
horizontale

mère de 90 m3

40 m3 44 t 160 °C

>220 °C
4801

143 t

1 cuve
horizontale de

90 m3

90 m3 99 t 160 °C

Densité du bitume : environ 1,1

IV.2. ADDITIFS

Les additifs suivants seront stockés sur le site dans le local adjuvants :

 additifs routiers qui pourront être injectés dans les tambours par pompe doseuse,

 anti-collant pour bitume qui sera pulvérisé dans les bennes et sur les organes des centrales,

 neutraliseur d’odeurs qui sera injecté dans les cuves de bitume au moment du dépotage.

Leurs caractéristiques sont présentées dans le tableau ci-dessous.

Localisation Utilisation
Mode de
stockage

Quantité
maximale

Mentions
de

danger

Rubrique
ICPE

Local
adjuvant

Additifs routiers
GRV 1

m3

5 m3 soit 5 tonnes

(densité 1)

H332
H314
H317
H410

4510

3 m3 H315
H318

-

Anti collant pour
bitumes

2 m3 - -

Neutraliseur
d’odeurs

Bidons
50 L

200 L soit 180 kg
(densité 0,9)

H315
H317
H319
H411

4511

H314 : Provoque des brûlures de la peau et des lésions oculaires graves
H315 : Provoque une irritation cutanée
H317 : Peut provoquer une allergie cutanée
H318 : Provoque des lésions oculaires graves
H319 : Provoque une sévère irritation des yeux
H332 : Nocif par inhalation
H410 : Très toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes à long terme
H411 : Toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes à long terme
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IV.3. EMULSION DE BITUME

Un stockage d’émulsion de bitume (mélange de bitume et d’eau) sera présent sur le site. Il s’agit

d’un stock tampon pour application sur le chantier de rechargement de l’autoroute au besoin. Ses

caractéristiques sont présentées ci-dessous :

Produit Mode de stockage
Quantité
maximale

Rubrique ICPE

Emulsion de
bitume

Cuve dédiée avec
rétention individuelle

40 m3 soit
environ 44 t

4801

IV.4. PRODUIT FINI

Le tableau ci-dessous présente les caractéristiques du stockage des enrobés.

Localisation Produit Mode de stockage
Quantité
maximale

Centrale d’enrobage
Enrobés à

chaud
Trémies

calorifugées
42 tonnes
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V. DESCRIPTION DES INSTALLATIONS ANNEXES

V.1. STOCKAGE DE CARBURANTS

Les carburants employés au niveau du site seront :

 du fioul domestique (FOD) pour le fonctionnement de la chaudière de chauffage du fluide

caloporteur et pour le groupe électrogène,

 du fioul lourd très basse teneur en soufre (FOL TBTS) pour le fonctionnement du brûleur du

tambour sécheur,

 du gazole non routier (GNR) pour le fonctionnement de la chargeuse et des engins de

manutention.

Les caractéristiques des stockages sont présentées dans le tableau ci-dessous.

Localisation Produit Utilisation
Mode de
stockage

Quantité
stockée

Rubrique
ICPE

Centrale
d’enrobage

FOD

Chaudière pour chauffage
du fluide caloporteur

Alimentation du groupe
électrogène

1 réservoir de
5 m3 sous la

« citerne mère »
4,4 t

4734-2

70,1 t
FOL

(TBTS)
Brûleur du sécheur

malaxeur

1 compartiment
de 50 m3 dans la
« citerne mère »

53 t

Poste de
distribution de

GNR
GNR

Chargeuse et engins de
manutention

1 cuve aérienne
de 15 m3 12,7 t

Densité du FOD : 0,83-0,88, Densité du FOL TBTS : 0,92 – 1,06, Densité du GNR : 0,82 - 0,845

A noter que la cuve de gazole non routier sera associée à un poste de distribution servant au

remplissage du réservoir de la chargeuse et des engins de manutention. La quantité annuelle délivrée

sera de l’ordre de 30 m³ à 40 m3 selon l’activité (activité couverte par la rubrique 1435).
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V.2. INSTALLATIONS DE CHAUFFAGE PAR FLUIDE

CALOPORTEUR

La centrale d’enrobage sera équipée d’une installation de chauffage par fluide caloporteur,

permettant de maintenir à température les installations suivantes :

 les cuves de bitume,

 le tambour sécheur/malaxeur/recycleur.

Les caractéristiques du fluide caloporteur employé sont présentées dans le tableau ci-dessous.

Centrale Produit Point éclair
Température
d’utilisation

Quantité
Rubrique

ICPE

Centrale
d’enrobage

Fluide caloporteur 230 °C 180 °C 2,5 m3
2915-2

2 500 l

Au vu des caractéristiques ci-avant, la température d’utilisation du fluide caloporteur est inférieure

à son point éclair et la quantité totale présente dans l’installation sera de 2 500 litres.

Le chauffage du fluide caloporteur sera assuré par une chaudière fonctionnant au fioul domestique,

située dans le parc à liants, au niveau de la cuve mère. Les caractéristiques des installations de

combustion sont détaillées dans le tableau ci-dessous.

Installation Combustible Puissance Utilisation
Rubrique

ICPE

Chaudière FOD 60 kW
Chauffage du

fluide caloporteur
2910-A

V.3. INSTALLATIONS DE COMPRESSION

Pour les besoins de son fonctionnement, le site sera équipé de compresseurs d’air. Leurs

caractéristiques sont détaillées dans le tableau ci-dessous :

Installation Utilisation Puissance
Rubrique

ICPE

Compresseurs d’air

Filtre 132 kW

-Convoyeur à
raclette

37 kW
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V.4. GROUPES ELECTROGENES

La centrale sera alimentée en électricité par un groupe électrogène fonctionnant au fioul domestique,

dont les caractéristiques seront les suivantes :

Installation Combustible Puissance Utilisation
Rubrique

ICPE

Groupe
électrogène

FOD < 900 kW
Alimentation

électrique de la
centrale 1

2910-A

Les différentes installations décrites ci-dessus sont localisées sur la figure en page suivante.
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Figure 2 – Localisation des installations
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Figure 3 – Détail des installations de la centrale d’enrobage

Détail d’une centrale :

1 – Trémies prédoseuses

2 – Tambour sécheur/malaxeur/recycleur

3 – Filtre à manches

4 – Ensemble à recyclés

5 – Cabine de commande

6 – Cuve de bitume 90 m3

7 – Cuve compartimentée – Bitume, fioul

lourd et fioul domestique

8 – Silo à filler

9 – Trémies de stockage d’enrobés

10 – Zone de dépotage

11 – Aire de mise en station des moyens

aériens

1

2

3

4 5

6

7

8

9

10

11



LE FOLL TP – SARAN (45)
Dossier de demande d’enregistrement - Pièces jointes

KALIÈS KAP.21.03.R1.V1

PIECE JOINTE 19. SYNTHESE DES MESURES D’EVITEMENT, DE

REDUCTION, DE COMPENSATION ET D’ACCOMPAGNEMENT MISES

EN PLACE POUR LE PROJET
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Domaine
Mesures d’évitement, de réduction et d’accompagnement prévues

Evitement Réduction Compensation Suivi/accompagnement

Milieu agricole
Le projet ne nécessite pas la
destruction de parcelles agricoles.

- - -

Milieu forestier
Le projet ne nécessite pas la
destruction de zones boisées.

- - -

Faune et flore

Une partie des parcelles sur
lesquelles seront implantées le
projet est en cours d'aménagement
par la société Razel Bec pour la
mise en place d'une base vie dans
le cadre des travaux
d'élargissement de l'autoroute A10,
laissant peu d’opportunité à la
faune et la flore de se développer.

En outre, ce terrain n’est concerné
par aucune zone de protection
naturelle.

Une zone végétalisée sera conservée dans la partie
Sud du site.

- -

Zones humides

Selon le SAGE Nappe de Beauce, le
terrain du projet n’est pas situé
dans une zone à forte probabilité
de présence de zones humides.

- - -

Patrimoine
paysager

Le projet est situé dans une zone ne
présentant pas d’intérêt particulier
d’un point de vue paysager,
puisqu’il est entouré d’entreprises
et d’infrastructures routières.

Des merlons de terre seront mis en place sur les
pourtours Sud et Ouest du terrain, rendant peu
visible l’installation.

- -
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Domaine
Mesures d’évitement, de réduction et d’accompagnement prévues

Evitement Réduction Compensation Suivi/accompagnement

Eaux et sols
Le projet ne sera pas à l’origine de
rejets d’eaux industrielles.

La consommation d’eau du projet sera limitée aux
besoins des 15 salariés du site : cuve d’eau pour
les besoins sanitaires et bouteilles pour les
besoins en eau potable.

Les eaux usées domestiques seront collectées
dans une cuve étanche.

Les eaux pluviales seront collectées dans un
bassin étanche de tamponnement de volume
150 m3 où elles subiront une décantation, puis
traitées par séparateur d’hydrocarbures avant
rejet dans le bassin d’infiltration de la base vie de
Razel Bec.

Le rejet d’eaux pluviales dans ce bassin
respectera les valeurs limites de concentration en
polluants de l’arrêté du 09/04/2019 (voir PJ 6).

Les stockages de produits susceptibles de polluer
le sol seront effectués dans le parc à liants,
constituant rétention, ou sur rétention
individuelle. Le détail de la nature, du volume et
des rétentions des produits stockés est fourni en
PJ 18 (note de présentation).

En cas d’incendie sur le site, les eaux d’extinction
seront collectées par gravité dans le bassin
étanche de tamponnement des eaux pluviales de
150 m3. La vanne située en aval du bassin sera
fermée pour éviter toute pollution du milieu
naturel. Les effluents collectés seront alors
évacués en tant que déchets.

-

La cuve pour la collecte
des eaux usées
domestiques sera
vidangée dès que
nécessaire.

Le bon état des réseaux de
collecte des effluents sera
vérifié.

Le séparateur
d’hydrocarbures sera
régulièrement contrôlé et
vidangé dès que
nécessaire.

Des mesures des polluants
au niveau du point de
rejet au bassin
d’infiltration de la base
vie de Razel Bec seront
réalisées selon les
modalités de l’arrêté du
09/04/2019.
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Domaine
Mesures d’évitement, de réduction et d’accompagnement prévues

Evitement Réduction Compensation Suivi/accompagnement

Air et climat -

Le tambour sécheur/malaxeur/recycleur sera
équipé d’un filtre à manches afin de réduire la
teneur en poussières des gaz de combustion. La
cheminée du filtre à manches sera de hauteur
suffisante (13 m) pour assurer une bonne
dispersion des effluents dans l’atmosphère, qui
respecteront les valeurs limites d’émission de
l’arrêté du 09/04/2019.

La chaudière de maintien en température des
cuves de bitume et le groupe électrogène seront
de faible puissance (60 kW pour la chaudière et
moins de 900 kW pour le groupe électrogène).

Les cuves de stockage de bitume seront équipées
d’évents en partie haute, de manière à éviter la
saturation de l’air en gaz au sein de l’espace vide
des cuves. L’évacuation des vapeurs s’effectuera
donc de manière diffuse au niveau de ces évents,
à un très faible débit.

Afin de limiter les envols de poussières, les
stockages de matériaux et les roues des camions
pourront être arrosés, les convoyeurs seront
capotés, les camions bâchés et le filler sera stocké
en silo.

La vitesse de circulation sur le site sera limitée à
20 km/h et les chauffeurs auront pour consigne de
couper leur moteur lorsqu’ils seront à l’arrêt. Les
roues seront nettoyées au besoin pour limiter les
envols de poussières.

-

LE FOLL TP fera réaliser
une campagne de mesures
des rejets
atmosphériques,
conformément aux
dispositions de l’arrêté du
09/04/2019, afin de
vérifier que les valeurs
limites d’émission
imposées par ce même
arrêté sont respectées.
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Evitement Réduction Compensation Suivi/accompagnement

Odeurs -

Les sources d’odeurs étant globalement les mêmes
que les sources de rejets atmosphériques, les
mesures prévues pour limiter les odeurs seront les
mêmes que celles présentées à la ligne
précédente.

A noter que, pendant les phases de dépotage de
bitume, un additif permettant de neutraliser les
odeurs sera injecté dans les cuves.

L’environnement est peu sensible aux odeurs :
installations de traitement de déchets à l’est du
projet, de nombreuses entreprises et entrepôts,
autoroute A10 au nord-ouest, très fréquentée, et
donc susceptibles d’être à l’origine de nuisances
olfactives via les gaz d’échappement des
véhicules.

- -

Bruit et
vibrations

-

Les installations sonores seront, dans la mesure du
possible, capotées (convoyeurs notamment).

L’installation fonctionnera principalement de
jour (6h-22h pour la production et 8h-18h pour les
approvisionnements). Le fonctionnement de nuit
est possible lors de campagnes ponctuelles.

L’environnement est peu sensible aux bruits : de
nombreuses entreprises et infrastructures
routières dont l’autoroute A10, très fréquentée,
et donc susceptibles d’être à l’origine de
nuisances sonores importantes.

-

Une campagne de mesures
acoustiques sera réalisée
après la mise en service de
l’installation, afin de
s’assurer du respect des
valeurs imposées par
l’arrêté du 09/04/2019.
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Evitement Réduction Compensation Suivi/accompagnement

Trafic -

L’activité du projet nécessite un certain trafic de
poids-lourds pour l’approvisionnement en
matériaux et l’expédition des enrobés qu’il n’est
pas possible de réduire :

 poids lourds : entre 10 et 60 par jour,

 véhicules légers : 10 par jour.

La longueur du trajet des véhicules entre le
chantier et la centrale est réduite au maximum
par le positionnement de cette dernière à
proximité d’un accès à l’autoroute.

Le trafic sera généré en grande majorité en
période de jour, de 8h à 18h (fonctionnement de
nuit possible occasionnellement).

- -

Déchets

Le procédé de fabrication des
enrobés ne génère pas de déchets,
puisque la plupart des matières
premières sont livrées en vrac, sans
emballage, et que les produits non
conformes sont recyclés dans le
procédé de fabrication.

Le volume de déchets du projet sera faible et
principalement lié aux opérations d’entretien et
de maintenance.

Les déchets seront confiés à des collecteurs
agréés et à des sociétés extérieures autorisées
pour la valorisation ou l’élimination, ce qui en
minimisera l’impact sur l’environnement.

- -

Emissions
lumineuses

-
Les sources lumineuses du projet seront limitées
au nécessaire et seront dirigées vers le bas.

- -
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TRAVAUX AVEC POSITIONNEMENT DE LA CENTRALE

D’ENROBAGE



Zone d’implantation du poste d’enrobage.


